
Wet van 21 december 2013, Belgisch Staatsblad van 31 december 2013,
Ed.2.

KB/WIB 92 - koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

Koninklijk besluit van 4 maart 2012, Belgisch Staatsblad van
8 maart 2012.

Koninklijk besluit van 3 april 2013, Belgisch Staatsblad van 8 april 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22013]

15 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de verhoogde
verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in artikel 37, § 19, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 37, § 19, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 16 april 1997 en
vervangen bij de wet van 29 maart 2012, en artikel 49, § 3, vijfde lid,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 16 april 1997 en bij de wetten
van 24 december 1999, 19 december 2008 en 29 maart 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 april 2007 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de toekenning van de verhoogde verzekeringstege-
moetkoming, bedoeld in artikel 37, §§ 1 en 19, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en tot invoering van het OMNIO-
statuut;

Gelet op het voorstel van de werkgroep Verzekerbaarheid van
4 juli 2013;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 17 juli 2013;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 22 juli 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 oktober 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
22 oktober 2013;

Gelet op het advies van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer van 27 november 2013;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling uit te voeren, waarbij werd besloten dat een effectbe-
oordeling niet is vereist;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat dit besluit een hervorming van de verhoogde
verzekeringstegemoetkoming uitvoert die beoogt de toekenning ervan
te vereenvoudigen en de in dit kader gebruikte begrippen te uniformi-
seren; dat deze hervorming ook tot doel heeft het juridisch kader te
creëren dat aan elk gezin in een moeilijke financiële situatie toelaat het
recht op de verhoogde tegemoetkoming te verkrijgen en met dat doel
een mechanisme creëert dat de ziekenfondsen helpt, in samenwerking
met de fiscale administratie, die gezinnen te detecteren onder hun
leden; dat dit besluit aldus een maatregel in werking stelt die van aard
is een efficiënt antwoord te bieden aan burgers in financiële moeilijk-
heden tijdens deze periode van economische crisis; dat het van belang
is dat deze burgers niet worden bestraft door een laattijdige bekend-
making van het besluit die noodzaakt tot een uitstel van deze
maatregel; dat dit besluit bijgevolg zo vlug mogelijk moet worden
genomen en bekendgemaakt opdat de bevoegde administratieve
instanties de maatregelen kunnen treffen die noodzakelijk zijn om dit
recht toe te kennen aan die kwetsbare burgers;

Loi du 21 décembre 2013, Moniteur belge du 31 décembre 2013, Ed. 2.

AR/CIR 92 - arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des
impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 4 mars 2012, Moniteur belge du 8 mars 2012.

Arrêté royal du 3 avril 2013, Moniteur belge du 8 avril 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22013]

15 JANVIER 2014. — Arrêté royal relatif à l’intervention majorée de
l’assurance visée à l’article 37, § 19, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 37, § 19, inséré par
l’arrêté royal du 16 avril 1997 et remplacé par la loi du 29 mars 2012, et
l’article 49, § 3, alinéa 5, modifié par l’arrêté royal du 16 avril 1997 et les
lois des 24 décembre 1999, 19 décembre 2008 et 29 mars 2012;

Vu l’arrêté royal du 1er avril 2007 fixant les conditions d’octroi de
l’intervention majorée de l’assurance visée à l’article 37, §§ 1er et 19 de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et instaurant le statut OMNIO;

Vu la proposition du Groupe de travail assurabilité du 4 juillet 2013;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
17 juillet 2013;

Vu l’avis du Comité de l’assurance des soins de santé, donné le
22 juillet 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 octobre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 octobre 2013;

Vu l’avis de la Commission de protection de la vie privée du
27 novembre 2013;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que le présent arrêté concrétise une réforme de l’inter-
vention majorée de l’assurance visant à en simplifier l’octroi et à unifier
les notions utilisées dans ce cadre; que cette réforme a également pour
objectif de créer le cadre juridique permettant à tout ménage en
situation financière difficile d’obtenir le droit à l’intervention majorée et
à cet effet, crée un mécanisme aidant les mutualités, en collaboration
avec l’administration fiscale, à repérer ces ménages parmi leurs affiliés;
que le présent arrêté met ainsi en œuvre une mesure de nature à
apporter une réponse efficace aux citoyens en difficulté financière en
cette période de crise économique; qu’il importe que ces citoyens ne
soient pas pénalisés par une publication tardive de l’arrêté rendant
nécessaire un report de cette mesure; que cet arrêté doit par conséquent
être adopté et publié le plus rapidement possible afin que les instances
administratives compétentes puissent prendre les dispositions néces-
saires pour octroyer ce droit à ces citoyens vulnérables;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. De verhoogde verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in
artikel 37, § 19, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
in de kosten van de geneeskundige verzorging bedoeld in artikel 34,
eerste lid, 1°, 7°bis, 7°ter en 7°quater van dezelfde wet, wordt toegekend
volgens de voorwaarden en regels die in dit besluit zijn vastgesteld.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1. “de wet” : de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

2. “het koninklijk besluit van 3 juli 1996” : het koninklijk besluit van
3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994;

3. “de gerechtigde” : de persoon die geneeskundige verstrekkingen
geniet in één van de hoedanigheden bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1°
tot 16°, 20°, 21° en 22° van de wet;

4. “de persoon ten laste” : de persoon die geneeskundige verstrek-
kingen geniet in de hoedanigheid bedoeld in artikel 32, eerste lid, 17°,
18°, 19° en 23° van de wet;

5. “het kind ten laste” : het kind bedoeld in artikel 123, 3, van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996;

6. “werkgroep verzekerbaarheid” : de werkgroep verzekerbaarheid
bedoeld in artikel 31bis van de wet;

7. “WIB/92” : het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992;

8. “het Instituut” : het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsver-
zekering;

9. “de verhoogde tegemoetkoming” : de verhoogde verzekeringste-
gemoetkoming bedoeld in artikel 37, § 19, van de wet;

10. “de belastingadministratie” : de algemene administratie van de
fiscaliteit;

11. “het ziekenfonds” : een ziekenfonds bedoeld in artikel 2, § 1, van
de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen, een gewestelijke dienst van de
Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering of de Kas der
Geneeskundige Verzorging van de NMBS Holding.

Art. 3. Het recht op de verhoogde tegemoetkoming wordt geopend
op twee verschillende manieren :

1° Automatisch, door het ziekenfonds waarbij de betrokken recht-
hebbende is ingeschreven of aangesloten, op basis van het genot van
één van de voordelen of van één van de situaties die in hoofdstuk 3 zijn
opgesomd en volgens de daarin vastgestelde regels;

2° Na een onderzoek van de inkomens van het betrokken gezin,
uitgevoerd door het ziekenfonds dat als beheerder van het dossier is
aangewezen, onder de voorwaarden en volgens de regels die in
hoofdstuk 4 zijn vastgesteld, op voorwaarde dat het gezin sinds een
bepaalde periode, referentieperiode genaamd, over inkomsten beschikte
waarvan het belastbare jaarlijkse brutobedrag niet het in artikel 21
bedoelde grensbedrag bereikt en dat het gezin geen recht heeft op de
verhoogde tegemoetkoming op basis van 1°.

HOOFDSTUK 2. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 4. Het ziekenfonds dat het dossier beheert, beslist over de al
dan niet toekenning van het recht op de verhoogde tegemoetkoming,
het behoud en de intrekking van het recht voor alle gezinsleden. Het
ziekenfonds waarbij de echtgenoot, de samenwonende of de persoon
ten laste is ingeschreven of aangesloten, beslist echter of het recht wordt
ingetrokken in de gevallen bedoeld in artikel 14.

Art. 5. Wanneer het gezin uit leden bestaat die bij verschillende
verzekeringsinstellingen zijn ingeschreven of aangesloten, wisselen
deze laatste, volgens de regels die bij omzendbrief door de Dienst voor
administratieve controle van het Instituut worden vastgesteld, alle
vereiste gegevens uit met het oog op de toekenning, het behoud en de
intrekking van het recht op de verhoogde tegemoetkoming.

Art. 6. Het effectieve genot van het voordeel, bedoeld in artikel 8, 1°
tot 5° en het genot van de toelage bedoeld in artikel 19, § 5, en, in
voorkomend geval, de duur van dat genot, worden vastgesteld door de
elektronische overdracht van die gegevens door de bevoegde overhe-
den overeenkomstig de regels die gezamenlijk door de verzekeringsin-
stellingen, de betrokken overheden, de Kruispuntbank van de Sociale

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Généralités

Article 1er. L’intervention majorée de l’assurance, visée à l’article 37,
§ 19, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, dans le coût des soins de
santé visés à l’article 34, alinéas 1er, 1°, 7°bis, 7°ter et 7°quater de la même
loi, est octroyée selon les conditions et modalités prévues au présent
arrêté.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1. « La loi » : la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

2. « L’arrêté royal du 3 juillet 1996 » : l’arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

3. « Le titulaire » : la personne bénéficiant des prestations de santé en
une des qualités visées à l’article 32, alinéa 1er, 1° à 16°, 20°, 21° et 22°
de la loi;

4. « La personne à charge » : la personne bénéficiant des prestations
de santé dans la qualité visée à l’article 32, alinéa 1er, 17°, 18°, 19° et 23°
de la loi;

5. « L’enfant à charge » : l’enfant visé à l’article 123, 3, de l’arrêté royal
du 3 juillet 1996;

6. « Le groupe de travail assurabilité » : le groupe de travail
assurabilité visé à l’article 31bis de la loi;

7. « CIR/92 » : le Code des impôts sur les Revenus 1992;

8. « L’institut » : l’Institut national d’Assurance Maladie-Invalidité;

9. « L’intervention majorée » : l’intervention majorée de l’assurance
visée à l’article 37, § 19, de la loi;

10. « L’administration fiscale » : l’administration générale de la
fiscalité;

11. « La mutualité » : une mutualité visée à l’article 2, § 1er, de la loi
du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales de
mutualités, un Office régional de la Caisse auxiliaire d’Assurance
Maladie-Invalidité ou la Caisse des soins de santé de la SNCB Holding.

Art. 3. Le droit à l’intervention majorée est ouvert de deux manières
différentes :

1° De manière automatique, par la mutualité auprès de laquelle est
inscrit ou affilié le bénéficiaire concerné, sur la base du bénéfice d’un
des avantages ou d’une des situations énumérés au chapitre 3 et selon
les modalités y fixées;

2° Après une enquête sur les revenus du ménage concerné, effectuée
par la mutualité désignée comme gestionnaire du dossier, dans les
conditions et selon les modalités fixées au chapitre 4, pour autant que
le ménage ait disposé depuis une période déterminée, appelée période
de référence, de revenus dont le montant annuel brut imposable
n’atteint pas le plafond visé à l’article 21 et qu’il ne puisse pas bénéficier
de l’intervention majorée sur la base du 1°.

CHAPITRE 2. — Dispositions communes

Art. 4. La mutualité gestionnaire du dossier décide de l’octroi ou
non du droit à l’intervention majorée, de son maintien et de son retrait
pour tous les membres du ménage. Toutefois, la mutualité auprès de
laquelle est inscrit ou affilié le conjoint, le cohabitant ou la personne à
charge, prend la décision de retrait du droit dans les cas visés à
l’article 14.

Art. 5. Lorsque le ménage comprend des membres inscrits ou affiliés
auprès d’organismes assureurs différents, ceux-ci échangent, selon les
modalités fixées par circulaire par le Service du contrôle administratif
de l’institut, toutes les données nécessaires en vue de l’octroi, du
maintien et du retrait du droit à l’intervention majorée.

Art. 6. Le bénéfice effectif de l’avantage visé à l’article 8, 1° à 5° et le
bénéfice de l’allocation visée à l’article 19, § 5, et, le cas échéant, la durée
de ce bénéfice, sont établis par la transmission électronique de ces
données par les autorités compétentes conformément aux modalités
fixées conjointement par les organismes assureurs, les autorités concer-
nées , la banque carrefour de la sécurité sociale et les services concernés
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Zekerheid en de betrokken diensten van het Instituut worden vastge-
steld. Hetzelfde geldt voor de situaties bedoeld in artikelen 8, 6°, 18,
eerste lid, 1°, 5°, wat de werkloosheid betreft, en 6°. Als die gegevens
niet beschikbaar of voor de verzekeringsinstellingen niet toegankelijk
zijn in het netwerk van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid,
bezorgen de bevoegde overheden de rechthebbende een getuigschrift
waarvan de Dienst voor administratieve controle van het Instituut de
inhoud kan bepalen.

De situatie bedoeld in artikel 18, eerste lid, 7°, wordt vastgesteld op
basis van de gegevens van het Rijksregister.

De situatie bedoeld in artikel 18, eerste lid, 3°, wordt vastgesteld door
middel van een getuigschrift dat wordt afgeleverd door de overheid
waarvan het personeelslid afhangt en dat vaststelt dat de periode van
disponibiliteit één jaar bereikt, rekening houdend met de eventuele
ongeschiktheidsperiode die daaraan voorafgaat.

De situatie bedoeld in artikel 18, eerste lid, 4°, wordt vastgesteld door
middel van een getuigschrift dat wordt afgeleverd door de Minister
bevoegd voor Landsverdediging en dat vaststelt dat de periode van
tijdelijke ambtsontheffing één jaar bereikt. Het model van het getuig-
schrift wordt vastgesteld door de Minister bevoegd voor Sociale Zaken.

Art. 7. De verzekeringsinstellingen maken aan de Dienst voor
administratieve controle van het Instituut jaarlijks een globaal bestand
over waarin alle rechthebbenden op de verhoogde tegemoetkoming
zijn opgenomen, met vermelding van het gezin als bedoeld in artikel 14
of in hoofdstuk 4, afdeling 4, waartoe ze behoren, volgens de regels en
met de aanvullende gegevens die deze dienst vaststelt.

De verzekeringsinstellingen maken elk semester, met het oog op de
opvolging van de evolutie van de toekenning van de verhoogde
tegemoetkoming, aan de Dienst voor administratieve controle van het
Instituut statistische gegevens over betreffende het aantal rechthebben-
den op de verhoogde tegemoetkoming; de Dienst voor administratieve
controle van het Instituut bepaalt de regels volgens welke die gegevens
worden overgemaakt alsook de elementen die zij moeten bevatten.

De Dienst voor administratieve controle van het Instituut voert elk
jaar een kwantitatieve analyse uit van de gegevens die werden
meegedeeld door de verzekeringsinstellingen volgens de regels vast-
gesteld door die dienst. Op basis van die kwantitatieve analyse
evalueert de werkgroep verzekerbaarheid elk jaar de doeltreffendheid
van het mechanisme voor de toekenning van de verhoogde tegemoet-
koming,

In 2016 bezorgen de verzekeringsinstellingen aan de Dienst voor
administratieve controle van het Instituut eveneens de gegevens
betreffende de stroom, bedoeld in hoofdstuk 4, afdeling 2, in het
bijzonder het aantal bijkomende aanvragen en bijkomende toekennin-
gen van de verhoogde tegemoetkoming als gevolg van die stroom. De
Dienst voor administratieve controle van het Instituut bepaalt welke
gegevens moeten worden bezorgd, alsook de regels voor het doorstu-
ren daarvan. Hij voert een kwantitatieve analyse uit van de gegevens
die worden meegedeeld door de verzekeringsinstellingen. Op basis van
de resultaten van die evaluatie stelt de werkgroep verzekerbaarheid de
periodiciteit voor volgens dewelke die stroom wordt georganiseerd.

In het kader van dit besluit zijn de ziekenfondsen, de verzekering-
sinstellingen en het instituut verantwoordelijk voor de hen betreffende
gegevensverwerking.

HOOFDSTUK 3. — Automatisch toegekend recht op de verhoogde
tegemoetkoming

Afdeling 1. — Rechthebbenden

Art. 8. Het recht op de verhoogde tegemoetkoming wordt toege-
kend aan de rechthebbende die daadwerkelijk een van de volgende
voordelen geniet of zich in een van de volgende situaties bevindt :

1. het leefloon ingesteld bij de wet van 26 mei 2002 betreffende het
recht op maatschappelijke integratie, op voorwaarde dat hij dat leefloon
daadwerkelijk heeft ontvangen gedurende een ononderbroken periode
van minstens drie volledige maanden;

2. de steun die geheel of gedeeltelijk door de federale overheid ten
laste wordt genomen op grond van de artikelen 4 en 5 van de wet van
2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun verleend door
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, op voorwaarde dat
hij die steun daadwerkelijk heeft ontvangen gedurende een ononder-
broken periode van minstens drie volledige maanden;

3. de inkomensgarantie voor ouderen ingesteld bij de wet van
22 maart 2001;

4. het gewaarborgd inkomen voor bejaarden ingesteld bij de wet van
1 april 1969, alsook de rechthebbende die het recht op de rentebijslag
behoudt;

de l’institut. Il en va de même pour les situations visées aux articles 8,
6°, 18, alinéa 1er, 1°, 5°, en ce qui concerne le chômage, et 6°. Lorsque ces
données ne sont pas disponibles ou exploitables dans le réseau de la
Banque-Carrefour de la Sécurité sociale par les organismes assureurs,
les autorités compétentes délivrent au bénéficiaire une attestation dont
le Service du contrôle administratif de l’institut peut déterminer le
contenu.

La situation visée à l’article 18, alinéa 1er, 7°, est établie sur la base des
données du Registre national.

La situation visée à l’article 18, alinéa 1er, 3°, est établie au moyen
d’une attestation délivrée par l’autorité dont l’agent relève et constatant
que la période de mise en disponibilité atteint un an, compte tenu de
l’éventuelle période d’incapacité la précédant.

La situation visée à l’article 18, alinéa 1er, 4°, est établie au moyen
d’une attestation délivrée par le Ministre qui a la Défense dans ses
attributions et constatant que la période de mise en retrait temporaire
d’emploi atteint un an. Le modèle de l’attestation est établi par le
Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions.

Art. 7. Les organismes assureurs transmettent chaque année au
Service du contrôle administratif de l’institut, un fichier global
reprenant tous les bénéficiaires de l’intervention majorée, avec indica-
tion du ménage, tel que visé à l’article 14 ou à la section 4 du chapitre 4,
auquel ils appartiennent, selon les modalités et avec les données
complémentaires fixées par le service susvisé.

Les organismes assureurs transmettent chaque semestre au Service
du contrôle administratif de l’institut, en vue du suivi de l’évolution de
l’octroi de l’intervention majorée, des données statistiques relatives au
nombre de bénéficiaires de l’intervention majorée; le Service du
contrôle administratif de l’institut détermine les modalités selon
lesquelles ces données sont transmises ainsi que les éléments qu’elles
doivent contenir.

Le Service du contrôle administratif de l’institut procède chaque
année à une analyse quantitative des données communiquées par les
organismes assureurs selon les modalités fixées par ce service. Sur la
base de cette analyse quantitative, le groupe de travail assurabilité
évalue chaque année l’efficacité du mécanisme d’octroi de l’interven-
tion majorée.

En 2016, les organismes assureurs transmettent également au Service
du contrôle administratif de l’institut les données relatives au flux visé
à la section 2 du chapitre 4, notamment le nombre de demandes
supplémentaires et d’octrois supplémentaires de l’intervention majorée
à la suite de ce flux. Le Service du contrôle administratif de l’institut
précise les données à transmettre ainsi que les modalités de leur
transmission. Il procède à une analyse quantitative des éléments
communiqués par les organismes assureurs. Sur la base des résultats de
cette évaluation, le groupe de travail assurabilité décide la périodicité à
laquelle le flux est organisé.

Dans le cadre du présent arrêté, les mutualités, les organismes
assureurs et l’institut sont responsables du traitement des données qui
les concerne.

CHAPITRE 3. — Droit à l’intervention majorée octroyé automatiquement

Section 1re. — Bénéficiaires

Art. 8. Le droit à l’intervention majorée est octroyé au bénéficiaire
qui bénéficie effectivement d’un des avantages suivants ou se trouve
dans une des situations énumérées ci-après :

1. le revenu d’intégration institué par la loi du 26 mai 2002 concernant
le droit à l’intégration sociale, pour autant qu’il en ait bénéficié
effectivement pendant au moins trois mois complets ininterrompus;

2. le secours partiellement ou totalement pris en charge par l’Etat
fédéral sur la base des articles 4 et 5 de la loi du 2 avril 1965 relative à
la prise en charge des secours accordés par les centres publics d’action
sociale, pour autant qu’il en ait bénéficié effectivement pendant au
moins trois mois complets ininterrompus;

3. la garantie de revenus aux personnes âgées instituée par la loi du
22 mars 2001;

4. le revenu garanti aux personnes âgées institué par la loi du
1er avril 1969 ainsi que celui qui conserve le droit à la majoration de
rente;
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5. een tegemoetkoming die wordt toegekend aan een persoon met
een handicap krachtens de wet van 27 februari 1987 betreffende de
tegemoetkomingen aan personen met een handicap;

6. het kind met een handicap waarvan de lichamelijke of geestelijke
ongeschiktheid van ten minste 66 % is vastgesteld door een arts van de
Directie-generaal Personen met een Handicap van de Federale Over-
heidsdienst Sociale Zekerheid;

7. het kind dat is ingeschreven in de hoedanigheid van gerechtigde
NBMV, bedoeld in artikel 32, eerste lid, 22°, van de wet;

8. het kind dat is ingeschreven in de hoedanigheid van gerechtigde
wees in de zin van artikel 32, eerste lid, 20°, van de wet.

De arts gaat over tot de vaststelling van de ongeschiktheid, bedoeld
in het eerste lid, 6°, overeenkomstig de regels bepaald :

— in artikel 2 van het koninklijk besluit van 3 mei 1991 tot uitvoering
van de artikelen 47, 56septies en 63 van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders en van artikel 96 van de
wet van 29 december 1990 houdende sociale bepalingen;

— in artikel 2 van het koninklijk besluit van 28 augustus 1991 tot
uitvoering van de artikelen 20, §§ 2 en 3, 26 en 35, van het koninklijk
besluit van 8 april 1976 houdende regeling van de gezinsbijslag ten
voordele van de zelfstandigen, en van artikel 23 van het koninklijk
besluit van 21 februari 1991 tot wijziging van sommige bepalingen
betreffende de regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de
zelfstandigen.

Ten aanzien van de kinderen die behoren tot de leeftijdscategorie
bedoeld in artikel 63, § 2, van de samengeordende wetten betreffende
de kinderbijslag voor loonarbeiders wordt voor de toepassing van
artikel 2 van voormeld koninklijk besluit van 3 mei 1991 en van artikel 2
van voormeld koninklijk besluit van 28 augustus 1991 echter de Lijst
van pediatrische aandoeningen bedoeld in artikel 7, § 1, eerste lid, 1°,
van het koninklijk besluit van 28 maart 2003 tot uitvoering van de
artikelen 47, 56septies en 63 van de samengeordende wetten betreffende
de kinderbijslag voor loonarbeiders en van artikel 88 van de program-
mawet (I) van 24 december 2002 gebruikt in plaats van de Lijst van
aandoeningen.

Art. 9. Het ziekenfonds dat het dossier beheert is dat waarbij de
rechthebbende bedoeld in artikel 8 is aangesloten of ingeschreven. Het
kent hem op eigen initiatief de verhoogde tegemoetkoming toe op basis
van de gegevens waarover het beschikt.

Afdeling 2. — Opening van het recht op de verhoogde tegemoetkoming

Art. 10. De rechthebbende bedoeld in artikel 8, 1° en 2° heeft recht
op de verhoogde tegemoetkoming vanaf de dag die volgt op het einde
van de periode van drie maanden die in datzelfde artikel is vastgesteld.

Dat recht wordt behouden tot 31 december van het jaar dat volgt op
het jaar waarin het recht is geopend.

Art. 11. De rechthebbende bedoeld in artikel 8, 3°, 4° en 5° heeft
recht op de verhoogde tegemoetkoming vanaf de dag waarop hij een
van de betrokken voordelen effectief geniet.

Dat recht wordt behouden tot 31 december van het jaar dat volgt op
het jaar waarin het recht is geopend.

Art. 12. De rechthebbende bedoeld in artikel 8, 6°, heeft recht op de
verhoogde tegemoetkoming vanaf de datum waarop de beslissing tot
bovenbedoelde erkenning van een lichamelijke of geestelijke ongeschikt-
heid uitwerking heeft.

Dat recht wordt behouden tot 31 december van het jaar dat volgt op
het jaar waarin het recht is geopend.

Art. 13. De rechthebbende bedoeld in artikel 8, 7° en 8°, heeft recht
op de verhoogde tegemoetkoming vanaf de datum waarop zijn
inschrijving in de bovenbedoelde hoedanigheid van gerechtigde uit-
werking heeft.

Dat recht wordt behouden tot 31 december van het jaar dat volgt op
het jaar waarin het recht is geopend.

Art. 14. § 1. Het recht op de verhoogde tegemoetkoming wordt
toegekend aan de rechthebbende bedoeld in artikel 8, zijn niet feitelijk
gescheiden of niet van tafel en bed gescheiden echtgenoot of samen-
wonende en aan hun personen ten laste.

Onder samenwonende wordt verstaan, de persoon met wie de
bovenbedoelde rechthebbende samenwoont, met uitsluiting van de
bloed- of aanverwanten tot en met de derde graad, en met wie hij een
feitelijk gezin vormt. De samenwoning wordt vastgesteld op basis van
de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen.

5. une allocation octroyée à une personne handicapée en application
de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes
handicapées;

6. l’enfant handicapé dont l’incapacité physique ou mentale d’au
moins 66 % est constatée par un médecin de la Direction générale
Personnes handicapées du Service public fédéral Sécurité sociale.

7. l’enfant inscrit en qualité de titulaire MENA, visé à l’article 32,
alinéa 1er, 22°, de la loi;

8. l’enfant inscrit en qualité de titulaire orphelin au sens de
l’article 32, alinéa 1er, 20°, de la loi.

Le médecin procède à la constatation de l’incapacité visée à
l’alinéa 1er, 6°, conformément aux règles fixées :

— à l’article 2 de l’arrêté royal du 3 mai 1991 portant exécution de
l’article 47, 56septies et 63 des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés et de l’article 96 de la loi du
29 décembre 1990 portant des dispositions sociales;

— à l’article 2 de l’arrêté royal du 28 août 1991 portant exécution des
articles 20, §§ 2 et 3, 26 et 35, de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant
le régime des prestations familiales en faveur des travailleurs
indépendants, et de l’article 23 de l’arrêté royal du 21 février 1991
modifiant certaines dispositions relatives au régime des prestations
familiales en faveur des travailleurs indépendants.

Toutefois, concernant les enfants faisant partie de la catégorie d’âge
visée à l’article 63, § 2, des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés, la Liste des affections pédiatriques
visée à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté royal du 28 mars 2003
portant exécution des articles 47, 56septies et 63 des lois coordonnées
relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés et de
l’article 88 de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002 est utilisée
pour l’application de l’article 2 de l’arrêté royal du 3 mai 1991 précité et
de l’article 2 de l’arrêté royal du 28 août 1991 précité, au lieu de la Liste
des pathologies.

Art. 9. La mutualité gestionnaire est celle auprès de laquelle est
inscrit ou affilié le bénéficiaire visé à l’article 8. Elle lui octroie
d’initiative l’intervention majorée sur la base des données en sa
possession.

Section 2. — Ouverture du droit à l’intervention majorée

Art. 10. Le bénéficiaire visé à l’article 8, 1° et 2° bénéficie de
l’intervention majorée à partir du jour suivant la fin de la période de
trois mois prévue au même article.

Ce droit est maintenu jusqu’au 31 décembre de l’année suivant celle
au cours de laquelle il a été ouvert.

Art. 11. Le bénéficiaire visé à l’article 8, 3°, 4° et 5°, bénéficie de
l’intervention majorée à partir du jour où il bénéficie effectivement de
l’un des avantages concernés.

Ce droit est maintenu jusqu’au 31 décembre de l’année suivant celle
au cours de laquelle il a été ouvert.

Art. 12. Le bénéficiaire visé à l’article 8, 6°, bénéficie du droit à
l’intervention majorée de l’assurance à partir de la date d’effet de la
décision de reconnaissance de l’incapacité physique ou mentale
susvisée.

Ce droit est maintenu jusqu’au 31 décembre de l’année suivant celle
au cours de laquelle il a été ouvert.

Art. 13. Le bénéficiaire visé à l’article 8, 7° et 8°, bénéficie du droit à
l’intervention majorée à partir de la date d’effet de son inscription en la
qualité de titulaire susvisée.

Ce droit est maintenu jusqu’au 31 décembre de l’année suivant celle
de l’ouverture du droit.

Art. 14. § 1er. Le droit à l’intervention majorée est octroyé au
bénéficiaire visé à l’article 8, à son conjoint non séparé de fait ni séparé
de corps et de biens ou cohabitant et à leurs personnes à charge.

Par cohabitant, on entend la personne avec qui le bénéficiaire susvisé
cohabite, à l’exclusion du parent ou allié jusqu’au troisième degré
inclus et avec qui il forme un ménage de fait. La cohabitation est établie
sur la base des données du Registre national des personnes physiques.
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De rechthebbenden die verbonden zijn door een wettelijke samen-
woning, worden in het kader van dit besluit ook als samenwonenden
beschouwd. Onder wettelijke samenwoning wordt verstaan de toe-
stand van samenleven van twee personen die een verklaring hebben
afgelegd overeenkomstig artikel 1476 van het Burgerlijk Wetboek.

§ 2. Het recht wordt ten vroegste op de datum van het huwelijk aan
de echtgenoot toegekend. Het recht op de verhoogde tegemoetkoming
van de echtgenoot wordt ingetrokken uiterlijk op de laatste dag van het
tweede kwartaal volgend op dat waarin de echtscheiding of de
scheiding van tafel en bed wordt uitgesproken of waarin de feitelijke
scheiding plaatsvindt.

Datzelfde recht wordt aan de samenwonende toegekend, ten vroeg-
ste op de datum waarop de verklaring op erewoord bedoeld in § 3, aan
het ziekenfonds is overhandigd. Het recht wordt evenwel ten vroegste
aan de samenwonende toegekend op de datum van samenwoning als
de bovenbedoelde verklaring is ingediend binnen een termijn van drie
maanden te rekenen vanaf die datum. Het recht op de verhoogde
tegemoetkoming van de samenwonende wordt ingetrokken uiterlijk op
de laatste dag van het tweede kwartaal volgend op dat waarin de
samenwoning volgens de gegevens van het Rijksregister van de
natuurlijke personen wordt beëindigd.

Datzelfde recht wordt ten vroegste aan de wettelijk samenwonende
toegekend op de datum waarop de ambtenaar van de burgerlijke stand
in de bevolkingsregisters melding maakt van de verklaring van
wettelijke samenwoning voor zover er samenwoning is volgens de
gegevens van het Rijksregister. Het recht op de verhoogde tegemoet-
koming van de wettelijk samenwonende wordt ingetrokken uiterlijk op
de laatste dag van het tweede kwartaal volgend op dat waarin de
wettelijke samenwoning wordt beëindigd volgens een van de modali-
teiten bedoeld in artikel 1476, § 2, van het Burgerlijk Wetboek of op dat
waarin volgens de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke
personen de samenwoning wordt beëindigd.

Datzelfde recht wordt ten vroegste toegekend aan de personen ten
laste van de rechthebbende, bedoeld in artikel 8, of ten laste van zijn
echtgenoot of samenwonende, op de datum waarop de inschrijving in
de hoedanigheid van persoon ten laste uitwerking heeft. Het recht op
de verhoogde tegemoetkoming van de persoon ten laste wordt
ingetrokken uiterlijk op de laatste dag van het tweede kwartaal
volgend op dat waarin de hoedanigheid van persoon ten laste is
verloren.

§ 3. Voor het onderzoek van het recht op de verhoogde tegemoetko-
ming, wordt de bovenbedoelde hoedanigheid van samenwonende
vastgesteld, ingeval van wettelijke samenwoning, door de daartoe
bedoelde vermelding in het Rijksregister van de natuurlijke personen
of, in de andere gevallen, door de ondertekening van de verklaring op
erewoord in overeenstemming met het model dat gaat als bijlage 1 bij
dit besluit of met de, wat hun vorm betreft, afwijkende modellen die
zijn toegestaan door de Dienst voor administratieve controle van het
Instituut.

Afdeling 3. — Behoud en einde van het recht

Art. 15. Na de periode van opening van het recht, bedoeld in
afdeling 2, wordt het recht telkens voor een kalenderjaar verlengd als
de rechthebbende zich, in het kalenderjaar vóór het jaar van de
verlenging, in een van de volgende situaties bevindt :

1. hij heeft daadwerkelijk een voordeel bedoeld in artikel 8, 1° of 2°,
genoten gedurende drie volledige ononderbroken maanden;

2. hij heeft daadwerkelijk een voordeel bedoeld in artikel 8, 3°, 4° of
5°, genoten;

3. de beslissing tot erkenning van de lichamelijke of geestelijke
ongeschiktheid bedoeld in artikel 8, 6°, heeft nog steeds uitwerking;

4. hij is nog steeds ingeschreven bij zijn ziekenfonds in de hoedanig-
heid van gerechtigde bedoeld in artikel 8, 7° of 8°.

Art. 16. De rechthebbenden, bedoeld in artikel 8, zijn niet onderwor-
pen aan de controle bedoeld in artikel 37, wegens de stabiliteit van hun
situatie, enerzijds, of, wegens de inkomensonderzoeken die zijn
uitgevoerd in het kader van de reglementeringen die de toekenning van
de betrokken voordelen organiseren, anderzijds.

HOOFDSTUK 4. — Recht op de verhoogde tegemoetkoming
dat wordt toegekend na een inkomensonderzoek door het ziekenfonds

Afdeling 1. — Betrokken rechthebbenden

Art. 17. Een referentieperiode van één kalenderjaar dat voorafgaat
aan het jaar waarin de aanvraag bedoeld in artikel 29 is ingediend,
tijdens welke het betreffende gezin aantoont dat het over bescheiden
inkomsten beschikte, is van toepassing in het kader van de aanvraag
om de verhoogde tegemoetkoming te genieten.

Les bénéficiaires qui se trouvent dans les liens d’une cohabitation
légale, sont également considérés comme des cohabitants dans le cadre
du présent arrêté. Par cohabitation légale, il y a lieu d’entendre la
situation de vie commune de deux personnes ayant fait une déclaration
au sens de l’article 1476 du Code civil.

§ 2. Le droit est octroyé au conjoint au plus tôt à la date du mariage.
Le droit à l’intervention majorée du conjoint est retiré au plus tard le
dernier jour du second trimestre suivant celui au cours duquel le
divorce ou la séparation de corps et de biens est prononcé ou au cours
duquel intervient la séparation de fait.

Ce même droit est octroyé au cohabitant au plus tôt à la date de la
remise à la mutualité de la déclaration sur l’honneur visée au § 3.
Toutefois, le droit est octroyé au cohabitant au plus tôt à la date de la
cohabitation lorsque la déclaration susvisée est introduite dans les
trois mois à compter de cette date. Le droit à l’intervention majorée du
cohabitant est retiré au plus tard le dernier jour du second trimestre
suivant celui au cours duquel la cohabitation prend fin selon les
données du Registre national des personnes physiques.

Ce même droit est octroyé au cohabitant légal au plus tôt à la date à
laquelle l’Officier de l’Etat civil a acté la déclaration de la cohabitation
légale dans les registres de la population pour autant qu’il y ait
cohabitation selon les données du Registre national. Le droit à
l’intervention majorée du cohabitant légal est retiré au plus tard le
dernier jour du second trimestre suivant celui au cours duquel
intervient la fin de la cohabitation légale selon une des modalités
prévues à l’article 1476, § 2, du Code civil ou au cours duquel la
cohabitation prend fin selon les données du Registre national des
personnes physiques.

Ce même droit est octroyé aux personnes à charge du bénéficiaire
visé à l’article 8 ou à charge de son conjoint ou cohabitant au plus tôt
à la date d’effet de l’inscription en qualité de personne à charge. Le droit
à l’intervention majorée de la personne à charge est retiré au plus tard
le dernier jour du second trimestre suivant celui au cours duquel la
qualité de personne à charge est perdue.

§ 3. Pour l’examen du droit à l’intervention majorée, la qualité de
cohabitant susvisée est établie, en cas de cohabitation légale, par la
mention prévue à cet effet dans le Registre national des personnes
physiques ou, dans les autres cas, par la souscription de la déclaration
sur l’honneur conforme au modèle repris en annexe 1re au présent
arrêté ou aux modèles dérogatoires, quant à la forme, admis par le
Service du contrôle administratif de l’institut.

Section 3. — Maintien et fin du droit

Art. 15. Après la période d’ouverture du droit visée à la section 2, le
droit est chaque fois prolongé pour une année civile si, au cours de
l’année civile précédant l’année de prolongation, le bénéficiaire se
trouve dans une des situations suivantes :

1. il a bénéficié effectivement d’un avantage visé à l’article 8, 1° ou 2°,
pendant trois mois complets ininterrompus

2. il a bénéficié effectivement d’un avantage visé à l’article 8, 3°, 4°
ou 5°;

3. la décision de reconnaissance de l’incapacité physique ou mentale
visée à l’article 8, 6°, sort encore ses effets;

4. il est toujours inscrit auprès de sa mutualité en la qualité de
titulaire visée à l’article 8, 7° ou 8°.

Art. 16. Les bénéficiaires visés à l’article 8 ne sont pas soumis au
contrôle visé à l’article 37, en raison de la stabilité de leur situation,
d’une part, ou des enquêtes sur les revenus effectuées dans le cadre des
réglementations organisant l’octroi des avantages concernés, d’autre
part.

CHAPITRE 4. — Droit à l’intervention majorée octroyé
après une enquête sur les revenus opérée par la mutualité

Section 1re. — Bénéficiaires concernés

Art. 17. Une période de référence d’une durée d’une année civile
précédant celle de l’introduction de la demande, visée à l’article 29,
pendant laquelle le ménage concerné établit qu’il a bénéficié de revenus
modestes, est applicable dans le cadre de la demande du bénéfice de
l’intervention majorée.
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Art. 18. In afwijking van artikel 17 is er geen referentieperiode van
toepassing voor het gezin waarvan een van de leden, op het moment
dat de aanvraag wordt ingediend :

1. voldoet aan de voorwaarden om bij zijn ziekenfonds te worden
ingeschreven in een van de hoedanigheden bedoeld in artikel 32,
eerste lid, 7° tot 12° van de wet;

2. een invaliditeitsuitkering ontvangt in de zin van artikel 93 van de
wet; de gerechtigde bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1°bis, van de wet
moet bovendien, volgens de voorwaarden voorzien krachtens de
wetgeving betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandi-
gen, zijn beroepsactiviteit hebben onderbroken wegens ziekte of
invalditeit en, in die hoedanigheid, zijn rechten vrijwaren met toepas-
sing van dezelfde wetgeving gedurende tenminste vier kwartalen;

3. een lid is van het overheidspersoneel die wegens ziekte of
gebrekkigheid in disponibiliteit is gesteld wanneer die periode van
disponibiliteit een jaar bereikt. Voor de bepaling van die periode van
een jaar wordt de eventuele ongeschiktheidsperiode die voorafgaat aan
de disponibiliteit in aanmerking genomen;

4. een militair is die om gezondheidsredenen tijdelijk uit zijn ambt is
ontheven wanneer die periode van ambtsontheffing een jaar bereikt;

5. arbeidsongeschikt is of een werknemer in gecontroleerde werk-
loosheid is die de hoedanigheid heeft van volledig werkloze in de zin
van de werkloosheidsreglementering, op voorwaarde dat de som van
de periodes van arbeidsongeschiktheid en werkloosheid de duur van
een jaar bereikt;

6. voldoet aan de voorwaarden om te worden ingeschreven in de
hoedanigheid van gerechtigde in de zin van artikel 32, eerste lid, 13°,
van de wet;

7. weduwnaar of weduwe is. Met weduwnaar of weduwe wordt de
persoon bedoeld van wie de echtgeno(o)t(e) is overleden en die geen
nieuw huwelijk is aangegaan of geen verklaring van wettelijke
samenwoning heeft gedaan.

8. gerechtigde is binnen een eenoudergezin. Het eenoudergezin
bestaat uit een gerechtigde die, volgens de gegevens van het Rijksre-
gister van de natuurlijke personen, enkel samenwoont met een of
meerdere kinderen die te zijner laste zijn ingeschreven, overeenkomstig
artikel 123, eerste lid, 3, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996.

Afdeling 2. — Organisatie van een stroom waarmee de ziekenfondsen
de potentiële rechthebbenden kunnen identificeren

Art. 19. § 1. Vóór 1 april 2015 delen de ziekenfondsen de Dienst voor
administratieve controle van het Instituut de lijst mee van de gezinnen
in de zin van artikel 25, waarvan minstens één van de leden op 1 januari
van dat jaar geen verhoogde tegemoetkoming geniet. Zij bezorgen ook
de lijst van de gezinnen die bestaan uit twee gerechtigden die noch
bloed- of aanverwant tot en met de derde graad, noch gehuwd, noch
wettelijk samenwonend zijn en die volgens de gegevens van het
Rijksregister van de natuurlijke personen dezelfde hoofdverblijfplaats
hebben. Zij bezorgen het identificatienummer van de sociale zekerheid
van die gezinsleden volgens de regels die door de Dienst voor
administratieve controle van het Instituut worden vastgesteld. Voor de
toepassing van deze afdeling is het ziekenfonds dat het dossier beheert
het ziekenfonds waarbij de oudste gerechtigde is ingeschreven of
aangesloten.

§ 2. De Dienst voor administratieve controle van het Instituut bezorgt
die gegevens vóór 16 mei van hetzelfde jaar via de Kruispuntbank van
de Sociale Zekerheid aan de belastingadministratie. Die administratie
deelt de bovenvermelde Dienst voor administratieve controle, via de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, de gegevens mee betreffende
de inkomsten van het tweede jaar dat voorafgaat, van de personen
waarvan de identificatiegegevens aan haar werden overgemaakt, en dit
vóór 1 oktober van hetzelfde jaar.

De bovenvermelde Dienst voor administratieve controle bezorgt het
betreffende ziekenfonds, in afwijking van artikel 337, vierde lid, van het
WIB/92, vóór 1 november van hetzelfde jaar de informatie volgens
welke, op basis van de ontvangen gegevens, het betrokken gezin over
inkomsten beschikt die zouden toelaten de verhoogde tegemoetkoming
te genieten.

§ 3. Het ziekenfonds dat het dossier beheert neemt contact op met het
betrokken gezin teneinde het te vragen om een aanvraag betreffende
het genot van de verhoogde tegemoetkoming in te dienen.

§ 4. De stroom bedoeld in §§ 1 tot 3 wordt regelmatig georganiseerd,
volgens de beslissing genomen door de werkgroep verzekerbaarheid
met toepassing van artikel 7, laatste lid.

§ 5. Het ziekenfonds dat het dossier beheert, kan ook contact
opnemen met het gezin waarvan minstens één van de leden niet de
verhoogde tegemoetkoming geniet en waarvan een lid een verwar-
mingstoelage geniet die is toegekend door de Openbare Centra voor

Art. 18. Par dérogation à l’article 17, il n’y a aucune période de
référence applicable pour le ménage dont un des membres, au moment
de l’introduction de la demande :

1. remplit les conditions pour être inscrit auprès de sa mutualité en
une des qualités visées à l’article 32, alinéa 1er, 7° à 12° de la loi;

2. perçoit une indemnité d’invalidité au sens de l’article 93 de la loi;
le titulaire visé à l’article 32, alinéa 1er, 1°bis, de la loi doit en outre, dans
les conditions prévues en vertu de la législation relative à la pension de
retraite et de survie des travailleurs indépendants, avoir interrompu
son activité professionnelle pour cause de maladie ou d’invalidité et, en
cette qualité, maintenir ses droits en application de la même législation
depuis au moins quatre trimestres;

3. est un agent des services publics mis en disponibilité pour cause
de maladie ou d’infirmité lorsque cette période de mise en disponibilité
atteint un an. Pour la détermination de cette période d’un an,
l’éventuelle période d’incapacité précédant la mise en disponibilité est
prise en compte.

4. est un militaire placé en retrait temporaire d’emploi pour motifs de
santé lorsque cette période de retrait atteint un an;

5. est en incapacité de travail ou est un travailleur en chômage
contrôlé qui a la qualité de chômeur complet au sens de la réglemen-
tation relative au chômage, à condition que la somme des périodes
ininterrompues d’incapacité de travail et de chômage atteigne la durée
d’un an;

6. remplit les conditions pour être inscrit en qualité de titulaire au
sens de l’article 32, alinéa 1er, 13°, de la loi;

7. est veuf ou veuve; par veuf ou veuve, on entend la personne dont
le conjoint est décédé et qui n’a pas contracté de nouveau mariage ou
qui n’a pas fait de déclaration de cohabitation légale.

8. est titulaire au sein d’une famille monoparentale. La famille
monoparentale est composée d’un titulaire qui, selon les données du
Registre national des personnes physiques, cohabite uniquement avec
un ou des enfants inscrits à sa charge, conformément à l’article 123,
alinéa 1er, 3, de l’arrêté royal du 3 juillet 1996.

Section 2. — Organisation d’un flux permettant aux mutualités
d’identifier les bénéficiaires potentiels

Art. 19. § 1er. Avant le 1er avril 2015, les mutualités communiquent
au Service du contrôle administratif de l’institut la liste des ménages au
sens de l’article 25, dont au moins un des membres ne bénéficie pas de
l’intervention majorée au 1er janvier de cette année. Elles transmettent
également la liste des ménages constitués de deux titulaires qui ne sont
ni parents ou alliés jusqu’au troisième degré inclus, ni mariés ni
cohabitants légaux et qui ont la même résidence principale selon les
données du Registre national des personnes physiques. Elles transmet-
tent le numéro d’identification de sécurité sociale des membres de ces
ménages selon les modalités fixées par le Service du contrôle adminis-
tratif de l’institut. Pour l’application de la présente section, la mutualité
gestionnaire du dossier est la mutualité auprès de laquelle le titulaire le
plus âgé est inscrit ou affilié.

§ 2. Le Service du contrôle administratif de l’institut transmet ces
informations, via la Banque-Carrefour de la Sécurité sociale, à l’admi-
nistration fiscale, avant le 16 mai de la même année. Cette administra-
tion communique au Service du contrôle administratif susvisé, via la
banque carrefour de la sécurité sociale, les informations relatives aux
revenus de la deuxième année précédente, des personnes dont les
données d’identification lui ont été transmises, et ce avant le 1er octobre
de la même année.

Le Service du contrôle administratif susvisé transmet à la mutualité
concernée, par dérogation à l’article 337, alinéa 4, du CIR/92, avant le
1er novembre de la même année, l’information selon laquelle, sur la
base des informations reçues, le ménage concerné dispose de revenus
qui seraient de nature à lui permettre de bénéficier de l’intervention
majorée.

§ 3. La mutualité gestionnaire du dossier prend contact avec le
ménage concerné afin de l’inviter à introduire une demande de bénéfice
de l’intervention majorée.

§ 4. Le flux visé aux §§ 1er à 3 est organisé régulièrement, selon la
décision prise par le groupe de travail assurabilité en application de
l’article 7, dernier alinéa.

§ 5. La mutualité gestionnaire du dossier peut également prendre
contact avec le ménage dont au moins un des membres ne bénéficie pas
de l’intervention majorée et dont un membre bénéficie d’une allocation
de chauffage octroyée par les centres publics d’action sociale, relevant
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Maatschappelijk Welzijn, en die behoort tot een van de categorieën
bedoeld in artikel 251, § 1, 2° en 3° van de programmawet van
22 december 2008, teneinde het te vragen om een aanvraag betreffende
het genot van de verhoogde tegemoetkoming in te dienen.

Art. 20. Het gezin dat zich in een van de volgende situaties bevindt,
moet niet worden opgenomen in de lijst bedoeld in artikel 19, § 1 :

1. volgens de gegevens die in het bezit zijn van het beherend
ziekenfonds heeft een gezinslid geen gevolg gegeven aan een verzoek
van het ziekenfonds om een aanvraag in te dienen om de verhoogde
tegemoetkoming te genieten in de loop van een van de vier voorgaande
jaren;

2. volgens de gegevens die in het bezit zijn van het beherend
ziekenfonds heeft het gezin het recht op de verhoogde tegemoetkoming
verloren naar aanleiding van een controle georganiseerd overeenkom-
stig artikel 37 in de loop van een van de vier voorgaande jaren;

3. volgens de gegevens die in het bezit zijn van het beherend
ziekenfonds, in het bijzonder op basis van de bijdragebonnen, hebben
een of meerdere gezinsleden beroepsinkomsten die hoger zijn dan het
grensbedrag dat van toepassing is in het kader van dit hoofdstuk voor
een gezin dat is samengesteld uit twee gerechtigden en twee personen
ten laste;

4. een van de leden is bij zijn ziekenfonds ingeschreven in de
hoedanigheid van gerechtigde in de zin van artikel 32, eerste lid, 15°
van de wet en is een van de twee hoogste bijdragen verschuldigd met
toepassing van artikel 134 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 voor
het laatste trimester van het jaar dat voorafgaat aan het jaar waarin de
lijst is meegedeeld;

5. een van de leden is bij zijn ziekenfonds ingeschreven in de
hoedanigheid van gerechtigde in de zin van artikel 32, eerste lid, 15°
van de wet en is een van de twee hoogste bijdragen verschuldigd met
toepassing van artikel 134 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 voor
het tweede jaar dat voorafgaat aan het jaar waarin de lijst is
meegedeeld;

6. volgens de gegevens die in het bezit zijn van het beherend
ziekenfonds heeft een gezinslid een aanvraag ingediend om de
verhoogde tegemoetkoming te genieten waaruit bleek dat dit gezin in
de loop van een van de vier voorgaande jaren niet voldeed aan de
inkomensvoorwaarden.

Afdeling 3. — Het in aanmerking genomen grensbedrag

Art. 21. De inkomensgrens die van toepassing is in het kader van dit
besluit is vastgesteld op 15.986,16 euro, verhoogd met 2.959,47 euro per
bijkomende persoon in het gezin samengesteld in overeenstemming
met de bepalingen van afdeling 4 van dit hoofdstuk.

De bedragen bedoeld in het eerste lid zijn gebonden aan de spilindex
114,97 (basis 2004 = 100) en worden aangepast aan de index van de
consumptieprijzen op eenzelfde wijze als die welke geldt voor de
pensioenen. Wanneer het mechanisme bedoeld in artikel 5 of 72 van de
wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact wordt
toegepast, kunnen de voormelde bedragen eveneens worden aangepast
aan de welvaart op dezelfde wijze als voor de pensioenen.

Art. 22. Als de referentieperiode een kalenderjaar bedraagt zoals
bedoeld in artikel 17, is de toepasselijke inkomensgrens samengesteld
uit het rekenkundige gemiddelde van de twaalf maandelijkse grensbe-
dragen die in de loop van dat jaar worden vastgesteld, rekening
houdende met het basisgrensbedrag, vastgesteld in artikel 21.

Art. 23. Als krachtens artikel 18 geen enkele referentieperiode van
toepassing is, is het in aanmerking te nemen grensbedrag het bedrag
dat van toepassing is tijdens de maand die voorafgaat aan de maand
waarin de aanvraag is ingediend. In de hypothese bedoeld in artikel 28,
§ 1, tweede lid, is het toepasselijke grensbedrag echter het bedrag van
de maand waarin de aanvraag is ingediend.

Art. 24. De in aanmerking te nemen inkomensgrens voor het jaar
waarop de informatie van de belastingadministratie, bedoeld in
artikel 37, betrekking heeft, is samengesteld uit het rekenkundige
gemiddelde van de twaalf maandelijkse grensbedragen die in dat jaar
worden vastgesteld, rekening houdende met het basisgrensbedrag,
vastgesteld in artikel 21.

Afdeling 4. — Het begrip gezin

Art. 25. Het in aanmerking genomen gezin in het kader van dit
hoofdstuk is samengesteld uit de aanvrager, zijn niet feitelijk geschei-
den of niet van tafel en bed gescheiden echtgenoot of zijn samenwo-
nende in de zin van artikel 14 en hun personen ten laste, en dit op het
moment van de indiening van de aanvraag.

des catégories indiquées à l’article 251, § 1er, 2° et 3°, de la loi-
programme du 22 décembre 2008, afin de l’inviter à introduire une
demande de bénéfice de l’intervention majorée.

Art. 20. Ne doit pas être repris dans la liste visée à l’article 19, § 1er,
le ménage se trouvant dans une des situations suivantes :

1. selon les données en possession de la mutualité gestionnaire, un
membre du ménage n’a pas donné suite à une invitation formulée par
la mutualité à introduire une demande de bénéfice de l’intervention
majorée au cours d’une des quatre années précédentes;

2. selon les données en possession de la mutualité gestionnaire, le
ménage a perdu le droit à l’intervention majorée à la suite d’un contrôle
organisé conformément à l’article 37 au cours d’une des quatre années
précédentes;

3. selon les données en possession de la mutualité gestionnaire,
notamment sur la base des bons de cotisation, un ou plusieurs membres
du ménage ont des revenus professionnels supérieurs au plafond
applicable dans le cadre de ce chapitre pour un ménage composé de
deux titulaires et deux personnes à charge;

4. un des membres est inscrit auprès de sa mutualité en qualité de
titulaire au sens de l’article 32, alinéa 1er, 15°, de la loi et est redevable
d’une des deux cotisations les plus élevées en application de l’arti-
cle 134 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 pour le dernier trimestre de
l’année précédant celle de la communication de la liste;

5. un des membres est inscrit auprès de sa mutualité en qualité de
titulaire au sens de l’article 32, alinéa 1er, 15°, de la loi et est redevable
d’une des deux cotisations les plus élevées en application de l’arti-
cle 134 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 pour la deuxième année
précédant celle de la communication de la liste;

6. selon les données en possession de la mutualité gestionnaire, un
des membres du ménage a introduit une demande de bénéfice de
l’intervention majorée qui a démontré que ce ménage ne satisfaisait pas
aux conditions de revenus au cours d’une des quatre années précéden-
tes.

Section 3. — Plafond pris en considération

Art. 21. Le plafond de revenus applicable dans le cadre du présent
arrêté est fixé à 15.986,16 euros augmenté de 2.959,47 euros par
personne supplémentaire présente dans le ménage composé conformé-
ment aux dispositions de la section 4 du présent chapitre.

Les montants visés à l’alinéa 1er sont liés à l’indice pivot 114,97
(base 2004 = 100) et sont adaptés à l’indice des prix à la consommation
d’une manière identique à celle en vigueur pour les pensions. Lorsque
le mécanisme prévu aux articles 5 ou 72 de la loi du 23 décembre 2005
relative au pacte de solidarité entre les générations est mis en œuvre, les
montants susvisés peuvent également être adaptés au bien-être de la
même manière que pour les pensions.

Art. 22. Si la période de référence est d’une année civile comme visé
à l’article 17, le plafond de revenus applicable est constitué de la
moyenne arithmétique des douze plafonds mensuels constatés au cours
de cette année, compte tenu du plafond de base fixé à l’article 21.

Art. 23. Lorsqu’aucune période de référence n’est applicable en
application de l’article 18, le plafond à prendre en considération est
celui qui est applicable pendant le mois précédant celui de la demande.
Cependant, dans l’hypothèse visée à l’article 28, § 1er, alinéa 2, le
plafond applicable est celui du mois de la demande.

Art. 24. Le plafond des revenus à prendre en considération pour
l’année à laquelle se réfère l’information émanant de l’administration
fiscale, visée à l’article 37, est constitué de la moyenne arithmétique des
douze plafonds mensuels constatés au cours de cette année, compte
tenu du plafond de base fixé à l’article 21.

Section 4. — Notion de ménage

Art. 25. Le ménage pris en considération dans le cadre de ce chapitre
est composé du demandeur, de son conjoint non séparé de fait ni séparé
de corps et de biens, ou de son cohabitant au sens de l’article 14 et de
leurs personnes à charge, et ce au moment de l’introduction de la
demande.
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Voor het onderzoek van het recht op de verhoogde tegemoetkoming
in het kader van dit hoofdstuk wordt de hoedanigheid van samenwo-
nende vastgesteld in de verklaring op erewoord, bedoeld in artikel 29.

Als de echtgenoot of de samenwonende is ingeschreven ten laste van
een andere gerechtigde maakt hij echter geen deel uit van het gezin van
de aanvrager.

Art. 26. Als de aanvrager een persoon ten laste is, is het gezin
samengesteld uit de aanvrager, de gerechtigde ten laste waarvan hij is
ingeschreven, de niet feitelijk gescheiden of niet van tafel en bed
gescheiden echtgenoot of de samenwonende van de gerechtigde en de
personen ten laste van de gerechtigde of van de echtgenoot of de
samenwonende van de gerechtigde.

Als de aanvrager een kind is dat is ingeschreven als gerechtigde, dat
voldoet aan de voorwaarden om te worden ingeschreven als kind ten
laste en samenwoont met zijn ouders of adoptieve ouders of met een
van hen, is het gezin samengesteld uit de aanvrager, de ouder(s)
waarbij hij woont, alsook de niet feitelijk gescheiden of niet van tafel en
bed gescheiden echtgenoot of de samenwonende van die ouder en hun
personen ten laste.

Het vorige lid is niet van toepassing in de volgende drie situaties :

— het kind moet een persoonlijke bijdrage betalen om recht te
hebben op geneeskundige verstrekkingen als gerechtigde;

— het kind heeft een persoon of personen ingeschreven te zijnen
laste;

— het kind heeft een echtgenoot of een samenwonende.

Afdeling 5. — In aanmerking genomen inkomsten

Onderafdeling 1. — Soorten inkomsten

Art. 27. Onder belastbare bruto-inkomsten moet worden verstaan
het bedrag van de inkomsten zoals ze zijn vastgesteld inzake de
inkomstenbelasting, vóór elke aftrek, vermindering, vrijstelling, immu-
nisatie.

Worden eveneens in aanmerking genomen, de inkomsten die in
België van belasting zijn vrijgesteld krachtens internationale overeen-
komsten ter preventie van de dubbele belastingheffing of andere
internationale verdragen of akkoorden, of ze nu gelden voor de
berekening van de belasting van andere inkomsten of niet, alsook de
inkomsten van de personen bedoeld in artikel 227, 1°, van het WIB/92
die van belasting worden vrijgesteld in overeenstemming met de
artikelen 230 of 231, § 1, 2° van hetzelfde Wetboek.

Worden eveneens in aanmerking genomen, de inkomsten van
buitenlandse oorsprong van dezelfde aard als deze hiervoren bedoeld,
ontvangen door personen bedoeld in artikel 227, 1°, van het WIB/92.

Evenwel wordt, ter bepaling van de hoegrootheid van het inkomen
van het betrokken gezin dat is samengesteld volgens de bepalingen van
afdeling 4 van dit hoofdstuk, als volgt rekening gehouden met de
volgende inkomsten :

1. de inkomsten uit roerende goederen vastgesteld in overeenstem-
ming met artikel 22, § 1, eerste lid van het WIB/92;

2. de inkomsten waarvan de aangifte aan de belastingadministratie
niet verplicht is, in toepassing van artikel 313 van het WIB/92;

3. het brutobedrag van de beroepsinkomsten, bedoeld in artikel 23,
§ 1, 1° tot 3°, van het WIB/92, fictief vastgesteld op 100/80 van het
verschil tussen de brutowinsten of -baten en de beroepslasten die
daaraan zijn verbonden;

4. het brutobedrag van de spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaar-
den, bedoeld in artikel 171, 1°, d tot h, 2°, b tot e, 2°quater, 3°bis, 4°, f tot
h en de artikelen 515bis, vijfde lid, 515quater en 515octies van het
WIB/92 voor het bedrag van de rente die voortvloeit uit de omzetting
ervan volgens de coëfficiënt, bedoeld in artikel 73 van het koninklijk
besluit tot uitvoering van het WIB/92 gedurende een periode van tien
jaar vanaf het jaar waarin het kapitaal of de afkoopwaarde is
uitgekeerd;

5. het geïndexeerde kadastraal inkomen, de huur of de huurwaarde
van de woning die is vrijgesteld krachtens artikel 12, § 3 van het
WIB/92. Wordt evenwel vrijgesteld, een bedrag van 743,68 euro,
verhoogd met 123,95 euro voor elk ander gezinslid dan de rechtheb-
bende. Deze bedragen worden geïndexeerd op dezelfde wijze als
voorzien in artikel 518 van het WIB/92;

6. de beroepsinkomsten van kinderen worden vrijgesteld voorzover
zij het effectieve genot van de kinderbijslag behouden tijdens de
periode waarin zij de voormelde inkomsten hebben verkregen.

Pour l’examen du droit à l’intervention majorée dans le cadre de ce
chapitre, la qualité de cohabitant est établie dans la déclaration sur
l’honneur visée à l’article 29.

Toutefois, lorsque le conjoint ou le cohabitant est inscrit à charge d’un
autre titulaire, il ne fait pas partie du ménage du demandeur.

Art. 26. Si le demandeur est une personne à charge, le ménage est
composé du demandeur, du titulaire à charge de qui il est inscrit, du
conjoint non séparé de fait ni séparé de corps et de biens ou cohabitant
du titulaire et des personnes à charge du titulaire ou du conjoint ou
cohabitant du titulaire.

Lorsque le demandeur est un enfant inscrit comme titulaire, qui
satisfait aux conditions pour être inscrit comme enfant à charge, et
cohabite avec ses parents ou parents adoptifs ou l’un d’eux, le ménage
est composé du demandeur, du ou des parents avec qui il cohabite,
ainsi que du conjoint non séparé de fait ni séparé de corps et de biens
ou cohabitant de ce parent et de leurs personnes à charge.

L’alinéa précédent ne s’applique pas dans les trois situations
suivantes :

— pour prétendre aux prestations de santé comme titulaire, l’enfant
doit payer une cotisation personnelle;

— l’enfant a une ou des personne(s) inscrite(s) à sa charge;

— l’enfant a un conjoint ou un cohabitant.

Section 5. — Revenus pris en considération

Sous-section 1re. — Types de revenus

Art. 27. Par revenus bruts imposables, il faut entendre le montant
des revenus tels qu’ils sont fixés en matière d’impôts sur les revenus
avant toute déduction, réduction, exonération, immunisation.

De même sont pris en considération les revenus exonérés d’impôt en
Belgique en vertu de conventions internationales préventives de la
double imposition ou d’autres traités ou accords internationaux, qu’ils
interviennent ou non pour le calcul de l’impôt afférent aux autres
revenus, ainsi que les revenus des personnes visées à l’article 227, 1°,
du CIR/92 qui sont exonérés d’impôt conformément aux articles 230
ou 231, § 1er, 2°, du même Code.

Sont également pris en considération les revenus de source étrangère
de même nature que ceux visés ci-avant, recueillis par les personnes
visées à l’article 227, 1°, du CIR/92.

Toutefois, pour la détermination du montant des revenus du ménage
concerné composé conformément aux dispositions de la section 4 du
présent chapitre, il est tenu compte, comme déterminé ci-après, des
revenus suivants :

1. les revenus mobiliers fixés conformément à l’article 22, § 1er,
alinéa 1er du CIR/92;

2. les revenus dont la déclaration à l’administration fiscale n’est pas
obligatoire en application de l’article 313 du CIR/92;

3. le montant brut des revenus professionnels visés à l’article 23,
§ 1er, 1° à 3°, du CIR/92 fictivement fixé à 100/80 de la différence entre
les bénéfices ou profits bruts et les charges professionnelles y afférentes;

4. le montant brut de l’épargne, des capitaux et des valeurs de rachat
visés à l’article 171, 1°, d à h, 2°, b à e, 2°quater, 3°bis, 4°, f à h et aux
articles 515bis, alinéa 5, 515quater et 515octies du CIR/92 à concurrence
du montant résultant de leur conversion selon le coefficient fixé à
l’article 73 de l’arrêté d’exécution du CIR/92 et ce, pendant une période
de dix ans à partir de l’année où le capital ou la valeur de rachat a été
versé;

5. le revenu cadastral indexé, le loyer ou la valeur locative de
l’habitation qui est exonéré en vertu de l’article 12, § 3 du CIR/92. Est
cependant immunisé un montant de 743,68 euros augmenté de 123,95
euros par autre membre du ménage que le bénéficiaire. Ces montants
sont indexés de manière identique à celle prévue à l’article 518 du
CIR/92;

6. les revenus professionnels des enfants sont immunisés pour autant
que ceux-ci maintiennent le bénéfice effectif des allocations familiales
pendant la période où ils ont recueilli les revenus susvisés.
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Onderafdeling 2. — Vaststelling van de inkomsten
volgens de referentieperiodes

Art. 28. § 1. Om vast te stellen dat de inkomsten van het gezin lager
zijn dan het grensbedrag bedoeld in artikel 21, worden de belastbare
bruto-inkomsten van het gezin in aanmerking genomen zoals ze
bestaan tijdens de maand die voorafgaat aan die waarin de aanvraag
bedoeld in artikel 29 werd ingediend, wanneer er geen referentie-
periode van toepassing is.

Als de aanvraag evenwel wordt ingediend tijdens de maand waarin
de situatie bedoeld in artikel 18 ontstaat, worden de belastbare
bruto-inkomsten van het betrokken gezin zoals ze bestaan tijdens de
maand waarin de aanvraag wordt ingediend in aanmerking genomen.

§ 2. Indien een referentieperiode van één kalenderjaar van toepassing
is, worden de inkomsten van die referentieperiode in aanmerking
genomen.

§ 3. Voor wat betreft de beroepsinkomsten, met inbegrip van de
vervangingsinkomsten en de pensioenen, indien geen enkele referen-
tieperiode van toepassing is, worden de bedragen in aanmerking
genomen die betrekking hebben op de maand die voorafgaat aan die
waarin de aanvraag werd ingediend of de maand waarin de aanvraag
werd ingediend, overeenkomstig het bepaalde in § 1, vermenigvuldigd
met 12, verhoogd met het bedrag van alle voordelen die eraan zijn
verbonden.

Indien de referentieperiode betrekking heeft op het kalenderjaar dat
voorafgaat aan het jaar van de aanvraag, worden de beroepsinkomsten,
vervangingsinkomsten en pensioenen welke tijdens die referentiepe-
riode reëel ontvangen zijn in aanmerking genomen alsook het bedrag
van alle voordelen die eraan zijn verbonden.

§ 4. Voor wat betreft de onroerende inkomsten, wordt enkel rekening
gehouden met de inkomsten van onroerende goederen waarvan een
gezinslid eigenaar, vruchtgebruiker of bezitter is op het ogenblik van de
indiening van de aanvraag bedoeld in artikel 29.

Afdeling 6. — Verklaring op erewoord.

Art. 29. Om vast te stellen of het gezin waarvan hij deel uitmaakt
aan de in dit hoofdstuk gestelde voorwaarden voldoet, dient een van de
gezinsleden een ondertekende aanvraag in bij het ziekenfonds waarbij
hij is ingeschreven of aangesloten. Dat ziekenfonds is de beheerder van
het dossier.

Binnen een termijn van twee maanden na deze aanvraag, verstrekt hij
aan het ziekenfonds dat het dossier beheert, een verklaring op
erewoord overeenkomstig het model dat is opgenomen in bijlage 2 of
overeenkomstig de, wat de vorm betreft, afwijkende modellentoege-
staan door de Dienst voor administratieve controle van het Instituut
alsook alle bewijsdocumenten bedoeld in artikel 30. Elk gezinslid of zijn
vertegenwoordiger vermeldt daarin, per soort in aanmerking genomen
inkomen, of hij dat heeft genoten tijdens de periode waarop de
verklaring op erewoord betrekking heeft. Hij ondertekent de verklaring
op erewoord en dateert deze.

Als het gezin echter is samengesteld uit verschillende minderjarige
kinderen, mag hun vertegenwoordiger de verklaring eenmaal onderte-
kenen voor al die minderjarige kinderen. Als de vertegenwoordiger van
de kinderen ook lid is van het betrokken gezin, volstaat het dat hij de
verklaring eenmaal voor zichzelf en de kinderen ondertekent.

Indien de bepalingen van dit artikel niet worden nageleefd, is de
aanvraag nietig en mag zij niet in aanmerking worden genomen voor
de toekenning van een recht op de verhoogde tegemoetkoming.

Art. 30. § 1. Bij de verklaring op erewoord wordt het aanslagbiljet
van de personenbelasting met betrekking tot het aanslagjaar vóór het
jaar waarin de aanvraag is ingediend toegevoegd, of, bij gebreke
hieraan, het laatste aanslagbiljet.

§ 2. Bij de verklaring op erewoord worden bovendien alle bewijsdo-
cumenten betreffende de in aanmerking genomen inkomsten gevoegd.

Indien deze documenten het niet mogelijk maken het belastbaar
brutobedrag van de betrokken inkomsten vast te stellen, worden ze
aangevuld met of vervangen door een geloofwaardig stuk waaruit dat
bedrag blijkt. Als het beherend ziekenfonds de geloofwaardigheid van
een overgelegd document in twijfel trekt, maakt ze dit document over
aan de Dienst voor administratieve controle van het Instituut. Deze
laatste beslist over de geloofwaardigheid en deelt deze beslissing mee
aan het ziekenfonds binnen een termijn van 20 werkdagen na de
ontvangst van de aanvraag.

§ 3.De verplichtingen bedoeld in §§ 1 en 2 zijn eveneens van
toepassing op elk lid van het gezin. Indien een van hen niet is vermeld
op het aanslagbiljet van de aanvrager, voegt hij aan de verklaring op
erewoord het aanslagbiljet toe met betrekking tot het aanslagjaar vóór

Sous-section 2. — Détermination des revenus
selon les périodes de référence

Art. 28. § 1er. Pour constater que les revenus annuels du ménage
sont inférieurs au plafond visé à l’article 21, sont pris en considération
les revenus bruts imposables du ménage tels qu’ils existent pendant le
mois précédant celui de l’introduction de la demande visée à l’article 29
lorsqu’il n’y a pas de période de référence applicable.

Cependant, si la demande est introduite durant le mois au cours
duquel la situation visée à l’article 18 naît, il est tenu compte des
revenus bruts imposables du ménage concerné tels qu’ils existent
pendant le mois de l’introduction de la demande.

§ 2. Si une période de référence d’une année civile est applicable, sont
pris en considération les revenus de cette période de référence.

§ 3. En ce qui concerne les revenus professionnels, en ce compris les
revenus de remplacement et les pensions, si aucune période de
référence n’est applicable, sont pris en considération les montants
multipliés par 12 se rapportant, selon le cas et conformément à ce qui
est prévu au § 1er, au mois précédant le mois de l’introduction de la
demande ou au mois de l’introduction de la demande, augmentés du
montant de tous avantages qui y sont liés.

Si la période de référence porte sur l’année civile précédant l’année
de la demande, les revenus professionnels, de remplacement et les
pensions réellement perçus au cours de cette période de référence sont
pris en considération ainsi que le montant de tous avantages qui y sont
liés.

§ 4. En ce qui concerne les revenus immobiliers, il est tenu compte
uniquement des revenus issus d’immeubles dont un membre du
ménage est propriétaire, usufruitier ou possesseur au moment de
l’introduction de la demande visée à l’article 29.

Section 6. — Déclaration sur l’honneur

Art. 29. Pour établir la preuve que le ménage dont il fait partie
remplit les conditions fixées au présent chapitre, un membre de ce
ménage introduit une demande signée auprès de la mutualité à laquelle
il est inscrit ou affilié. Celle-ci est la mutualité gestionnaire du dossier.

Dans les deux mois de cette demande, il remet à la mutualité
gestionnaire une déclaration sur l’honneur conforme au modèle repris
à l’annexe 2 ou aux modèles dérogatoires, quant à la forme, autorisés
par le Service du contrôle administratif de l’institut ainsi que tous les
documents probants visés à l’article 30. Chaque membre du ménage ou
son représentant y mentionne, par type de revenus pris en considéra-
tion, s’il en a bénéficié pendant la période faisant l’objet de la
déclaration sur l’honneur. Il signe la déclaration sur l’honneur et la
date.

Cependant, si le ménage est notamment constitué de plusieurs
enfants mineurs, leur représentant peut signer une seule fois pour
l’ensemble de ces enfants mineurs. Si le représentant des enfants est
également membre du ménage concerné, il suffit qu’il signe une seule
fois pour lui-même et pour les enfants.

Si les dispositions du présent article ne sont pas respectées, la
demande est nulle et il ne peut en être tenu compte pour l’octroi d’un
droit à l’intervention majorée.

Art. 30. § 1er. A la déclaration sur l’honneur est annexé l’avertissement-
extrait de rôle de l’impôt des personnes physiques relatif à l’exercice
d’imposition précédant l’année de l’introduction de la demande ou, à
défaut, le dernier avertissement-extrait de rôle.

§ 2. A la déclaration sur l’honneur sont, en outre, annexés tous
documents probants afférents aux revenus pris en considération.

Au cas où ces documents ne permettent pas de déterminer le
montant brut imposable des revenus concernés, ils doivent être
complétés ou remplacés par une pièce digne de foi établissant ce
montant. Si la mutualité gestionnaire met en doute le caractère digne de
foi d’une pièce produite, elle transmet cette pièce au Service du contrôle
administratif de l’institut. Ce dernier décide si le caractère digne de foi
est établi et communique cette décision à la mutualité dans un délai de
20 jours ouvrables à compter de la réception de la demande.

§ 3. Les obligations visées aux §§ 1er et 2 sont également d’application
pour chaque membre du ménage. Lorsqu’un de ceux-ci ne figure pas
sur l’avertissement-extrait de rôle du demandeur, il joint à la déclara-
tion sur l’honneur l’avertissement-extrait de rôle relatif à l’exercice
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het jaar waarin de aanvraag is ingediend of, bij gebreke hieraan, het
laatste aanslagbiljet waarover hij beschikt.

§ 4. De voormelde bewijsdocumenten hebben betrekking op de
volgende periodes :

— de kalendermaand die voorafgaat aan die van de aanvraag of de
maand waarin de aanvraag werd ingediend, wat betreft de gezinnen
van de rechthebbenden bedoeld in artikel 18;

— het kalenderjaar dat voorafgaat aan het jaar van de aanvraag in de
andere gevallen.

§ 5. Het beherend ziekenfonds houdt rekening met elke nuttige
inlichting waarover het beschikt. De Dienst voor administratieve
controle van het Instituut kan door middel van een omzendbrief de
controles vastleggen die in het kader van een aanvraag om de
verhoogde tegemoetkoming minstens moeten worden uitgevoerd.

Art. 31. Op basis van de meegedeelde bewijsstukken stelt het
ziekenfonds dat het dossier beheert, het bedrag vast van de inkomens
die in aanmerking worden genomen voor het desbetreffende gezin en
stelt het vast dat die inkomens lager zijn dan het grensbedrag dat in dat
geval van toepassing is overeenkomstig de artikelen 22 en 23.

Als het bedrag van het gezinsinkomen het toepasselijk grensbedrag
bereikt of overschrijdt, wordt het recht op de verhoogde tegemoet-
koming geweigerd.

Het ziekenfonds deelt aan de aanvrager de gebruikte berekenings-
methode en het bedrag van de inkomsten mee.

Art. 32. Het recht op de verhoogde tegemoetkoming wordt echter
pas toegekend na het onderzoek bedoeld in artikel 31 als elk lid van het
betrokken gezin op zijn erewoord verklaart dat de in aanmerking
genomen inkomsten, op het moment waarop hij de verklaring op
erewoord ondertekent, niet zijn gestegen, tenzij als gevolg van een
indexering of een baremieke aanpassing die reglementair of contrac-
tueel is vastgesteld en dat hij geen nieuwe inkomsten heeft. Indien het
inkomen op een andere manier is gestegen of als er nieuwe inkomsten
worden ontvangen, kent het ziekenfonds het recht op de verhoogde
tegemoetkoming toe, als het vaststelt dat het inkomen lager is dan het
op het moment van de ondertekening van de verklaring op erewoord
toepasselijk grensbedrag.

Afdeling 7. — Opening van het recht

Art. 33. Indien het voldoet aan de in dit hoofdstuk gestelde
voorwaarden, verkrijgt het betrokken gezin, dat is samengesteld
overeenkomstig de bepalingen van afdeling 4, het recht op de
verhoogde tegemoetkoming voor alle gezinsleden.

Art. 34. Het recht op de verhoogde tegemoetkoming wordt respec-
tievelijk geopend :

— op de eerste dag van de maand waarin de aanvraag werd
ingediend in de hypothese die in artikel 28, § 1, tweede lid is voorzien .

— op de eerste dag van de maand die voorafgaat aan de maand
waarin de aanvraag werd ingediend, wanneer er geen referentieperiode
van toepassing is krachtens artikel 18;

— op de eerste dag van het trimester waarin de aanvraag werd
ingediend in de andere gevallen.

Als de aanvrager de aanvraag echter binnen de drie maanden na het
ontstaan van een situatie bedoeld in artikel 18 indient en voor zover aan
de reglementaire voorwaarden is voldaan, wordt het recht geopend op
de eerste dag van de maand waarin die situatie is ontstaan.

Art. 35. In alle gevallen waarin de samenstelling van het gezin
wordt gewijzigd, wordt het recht op de verhoogde tegemoetkoming in
het kader van dit hoofdstuk beëindigd, uiterlijk op de laatste dag van
het tweede trimester dat volgt op het trimester waarin die wijziging
heeft plaatsgevonden, behalve als die wijziging het gevolg is van de
opname in het gezin van een kind ten laste jonger dan 16 jaar voor wie
voor de eerste keer een inschrijving in het Rijksregister wordt gevraagd,
in welk geval het recht op de verhoogde tegemoetkoming eveneens aan
het kind wordt toegekend.

d’imposition précédant l’année de l’introduction de la demande ou, à
défaut, le dernier avertissement-extrait de rôle en sa possession.

§ 4. Les documents probants susvisés concernent les périodes
suivantes :

— le mois civil précédant celui de la demande ou le mois de la
demande en ce qui concerne les ménages des bénéficiaires visés à
l’article 18;

— l’année civile précédant l’année de la demande dans les autres cas.

§ 5. La mutualité gestionnaire tient compte de toute information utile
en sa possession. Le Service du contrôle administratif de l’institut peut
fixer, par voie de circulaire, les contrôles auxquels elle doit au moins
procéder dans le cadre d’une demande d’intervention majorée.

Art. 31. Sur la base des documents probants fournis, la mutualité
gestionnaire établit le montant des revenus pris en considération pour
le ménage concerné et constate que ces revenus sont inférieurs au
plafond applicable en l’espèce par application des articles 22 et 23.

Si le montant des revenus du ménage atteint ou dépasse le plafond
applicable, le droit à l’intervention majorée est refusé.

Elle communique au demandeur le mode de calcul retenu et le
montant des revenus.

Art. 32. Le droit à l’intervention majorée n’est cependant octroyé
après la vérification prévue à l’article 31 que si chaque membre du
ménage concerné certifie sur l’honneur que, au moment où il signe la
déclaration sur l’honneur, les revenus pris en considération n’ont pas
subi d’autres augmentations que celle résultant d’une indexation ou
d’une adaptation barémique fixée réglementairement ou contractuelle-
ment et qu’il ne dispose pas de nouveaux revenus. Dans l’hypothèse où
les revenus ont subi d’autres augmentations ou de nouveaux revenus
sont perçus, la mutualité octroie le droit à l’intervention majorée si elle
constate que les revenus sont inférieurs au plafond applicable au
moment de la signature de la déclaration sur l’honneur.

Section 7. — Ouverture du droit

Art. 33. S’il satisfait aux conditions fixées au présent chapitre, le
ménage concerné, composé conformément aux dispositions de la
section 4, obtient le droit à l’intervention majorée pour chacun de ses
membres.

Art. 34. Le droit à l’intervention majorée s’ouvre, selon le cas :

— au premier jour du mois de l’introduction de la demande dans
l’hypothèse prévue à l’article 28, § 1er, alinéa 2.

— au premier jour du mois précédant celui de l’introduction de la
demande lorsqu’il n’y a pas de période de référence applicable en vertu
de l’article 18;

— au premier jour du trimestre au cours duquel la demande a été
introduite dans les autres cas.

Cependant, si le demandeur introduit la demande dans les trois mois
de la naissance d’une situation visée à l’article 18 et pour autant que les
conditions réglementaires soient réunies, le droit s’ouvre au 1er jour du
mois au cours duquel cette situation est née.

Art. 35. Dans toutes les hypothèses où la composition du ménage est
modifiée, il est mis fin au droit à l’intervention majorée dans le cadre du
présent chapitre, au plus tard au dernier jour du second trimestre
suivant celui au cours duquel cette modification est intervenue, sauf si
elle consiste en l’arrivée dans le ménage d’un enfant à charge de moins
de 16 ans pour qui une inscription est demandée au Registre national
pour la première fois, auquel cas le droit lui est également octroyé.
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Wanneer uit de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke
personen blijkt dat het gezin is uitgebreid met een meerderjarige
persoon die geen bloed- of aanverwant tot en met de derde graad is van
een gezinslid, contacteert het ziekenfonds het betrokken gezin om na te
gaan of deze persoon een samenwonende is in de zin van artikel 14. Bij
gebreke van een antwoord binnen de drie maanden wordt deze situatie
beschouwd als een wijziging van de gezinssamenstelling.

Afdeling 8. — Tussentijdse controle

Art. 36. Wanneer het recht op de verhoogde tegemoetkoming aan
een gezin werd toegekend zonder referentieperiode overeenkomstig
artikel 18, kijkt het ziekenfonds dat het dossier beheert, uiterlijk op
31 augustus van het jaar dat volgt op het jaar waarin het recht werd
geopend, na of er op 30 juni van het jaar dat volgt op het jaar waarin het
recht werd geopend, nog altijd sprake is van een situatie bedoeld in
artikel 18. Als een dergelijke situatie niet meer bestaat en het gezin in
het kader van hoofdstuk 3 niet in aanmerking komt om het recht te
genieten, wordt het recht op 31 december van datzelfde jaar ingetrok-
ken. Het recht wordt toch behouden, als het gezin vóór die datum een
verklaring op erewoord ondertekent, waaruit blijkt dat het inkomen op
het moment van die verklaring lager is dan het op dat moment
toepasbare grensbedrag.

Afdeling 9. — Behoud van het recht

Art. 37. § 1. De ziekenfondsen bezorgen voor 1 april van elk jaar aan
de Dienst voor administratieve controle van het Instituut de lijst van de
gezinnen die :

— op 1 januari van dat jaar de verhoogde tegemoetkoming genieten
krachtens de bepalingen van dit hoofdstuk en die datzelfde recht
gedurende het volledige tweede voorafgaande jaar genoten;

— op 1 januari van dat jaar de verhoogde tegemoetkoming genieten,
waarvan het recht het voorafgaande jaar werd geopend en op wie een
referentieperiode van een jaar van toepassing is.

— op 1 januari van dat jaar de verhoogde tegemoetkoming genieten,
waarvan het recht het tweede voorafgaande jaar werd geopend en op
wie een referentieperiode van een jaar van toepassing is.

Zijn echter niet opgenomen in deze lijst, de gezinnen die, op 1 januari
van het jaar, het recht enkel nog genieten met toepassing van artikel 35.

Zij bezorgen het identificatienummer van de sociale zekerheid van de
leden van die gezinnen volgens de regels die door de Dienst voor
administratieve controle van het Instituut worden vastgesteld.

§ 2. De Dienst voor administratieve controle van het Instituut bezorgt
de belastingadministratie die lijst voor 1 mei van dat jaar, via de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid.

Voor 15 oktober van dat jaar meldt de belastingadministratie aan de
Dienst voor administratieve controle van het Instituut, via de Kruis-
puntbank van de Sociale Zekerheid, of de voormelde personen al dan
niet belastingplichtig zijn tijdens het tweede jaar dat voorafgaat; in de
eerste veronderstelling vermeldt zij de bedragen van de verschillende
inkomsten van elk gezinslid. Die informatie wordt verstrekt naargelang
het ten kohiere brengen en in elk geval voor 15 oktober van dat jaar.

§ 3. Voor 1 november van dat jaar deelt de Dienst voor administra-
tieve controle van het Instituut, in afwijking van artikel 337, vierde lid,
van het WIB/92, de bovenvermelde gegevens mee aan het ziekenfonds
dat het dossier op dat moment beheert. Op basis van die informatie en,
in voorkomend geval, op basis van de gegevens waarover het beschikt,
onderzoekt het betrokken ziekenfonds of de rechthebbenden al dan niet
recht hadden op het genot van de verhoogde tegemoetkoming tijdens
het jaar waarop de voornoemde informatie betrekking heeft.

Art. 38. § 1. Indien uit het onderzoek van de bovenbedoelde
informatie blijkt dat het betrokken gezin recht had op de verhoogde
tegemoetkoming voor het jaar waarop die informatie betrekking heeft,
wordt het recht op de verhoogde tegemoetkoming verlengd voor een
nieuwe periode van een kalenderjaar.

Lorsque les données du Registre national des personnes physiques
révèlent l’arrivée dans le ménage d’une personne majeure qui n’est ni
parente, ni alliée jusqu’au troisième degré d’un membre du ménage, la
mutualité contacte le ménage concerné afin de déterminer si cette
personne est un cohabitant au sens de l’article 14. A défaut de réponse
dans les trois mois, cette situation est considérée comme une modifi-
cation de la composition du ménage.

Section 8. — Contrôle intermédiaire

Art. 36. Lorsque le droit à l’intervention majorée a été octroyé à un
ménage sans période de référence en application de l’article 18, la
mutualité gestionnaire vérifie, au plus tard le 31 août de l’année qui suit
celle de l’ouverture du droit, si une situation visée à l’article 18 est
toujours présente au 30 juin de l’année qui suit celle de l’ouverture du
droit. Si une telle situation n’existe plus et que le ménage ne peut pas
bénéficier du droit dans le cadre du chapitre 3, le droit est retiré au
31 décembre de cette même année. Le droit est toutefois maintenu si,
avant cette date, le ménage souscrit une déclaration sur l’honneur dont
il ressort que les revenus au moment de cette déclaration sont toujours
inférieurs au plafond applicable à ce même moment.

Section 9. — Maintien du droit

Art. 37. § 1er. Les mutualités transmettent avant le 1er avril de
chaque année au Service du contrôle administratif de l’institut la liste
des ménages qui :

— au 1er janvier de cette année, sont au bénéfice de l’intervention
majorée en application des dispositions du présent chapitre et qui
bénéficiaient de ce même droit durant toute la deuxième année
précédente;

— au 1er janvier de cette année, sont au bénéfice de l’intervention
majorée, dont le droit a été ouvert l’année précédente et auxquels une
période de référence d’un an est applicable;

— au 1er janvier de cette année, sont au bénéfice de l’intervention
majorée, dont le droit a été ouvert au cours de la deuxième année
précédente et auxquels une période de référence d’un an est applicable.

Ne sont toutefois pas repris dans cette liste, les ménages qui, au
1er janvier de l’année, ne bénéficient plus du droit que par application
de l’article 35.

Elles transmettent le numéro d’identification de sécurité sociale des
membres de ces ménages selon les modalités fixées par le Service du
contrôle administratif de l’institut.

§ 2. Le Service du contrôle administratif de l’institut transmet cette
liste à l’administration fiscale avant le 1er mai de cette année, via la
banque carrefour de la sécurité sociale.

Avant le 15 octobre de cette année, l’administration fiscale fait savoir
au Service du contrôle administratif de l’institut, via la banque
carrefour de la sécurité sociale, si les personnes susvisées sont ou non
imposables la deuxième année précédente; dans la première hypothèse,
elle mentionne les montants des différents revenus de chaque membre
du ménage. Cette information est transmise au fur et à mesure des
enrôlements et, en tout cas, avant le 15 octobre de cette année.

§ 3. Avant le 1er novembre de cette année, le Service du contrôle
administratif de l’institut communique, par dérogation à l’article 337,
alinéa 4, du CIR/92, les informations susvisées à la mutualité
gestionnaire du dossier à ce moment. Sur la base de celles-ci et, le cas
échéant, des éléments en sa possession, la mutualité concernée examine
si les bénéficiaires avaient droit ou non au bénéfice de l’intervention
majorée pendant l’année à laquelle se rapportent les informations
précitées.

Art. 38. § 1er. Si, de l’examen des informations susvisées, il apparaît
que le ménage concerné avait droit à l’intervention majorée pour
l’année à laquelle elles se rapportent, le droit à l’intervention majorée
est prolongé pour une nouvelle période d’une année civile.
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§ 2. Indien uit het onderzoek van de bovenbedoelde informatie blijkt
dat het betrokken gezin geen recht had op de verhoogde tegemoetko-
ming voor het jaar waarop die informatie betrekking heeft, vervalt het
recht op de verhoogde tegemoetkoming op 31 december van het jaar
waarin de Dienst voor administratieve controle van het Instituut de lijst
aan de belastingadministratie heeft bezorgd.

§ 3. Indien er binnen de termijn bedoeld in artikel 37, § 3, geen fiscale
gegevens zijn verstrekt voor een betrokken gezin of indien de
verstrekte gegevens niet op alle leden van dat gezin betrekking hebben,
wordt de verhoogde tegemoetkoming ingetrokken op de datum
bedoeld in § 2. Indien de ontbrekende informatie betrekking heeft op
kinderen jonger dan 18 jaar wordt echter toepassing gemaakt van de
§§ 1 en 2.

§ 4. Indien, in de situaties bedoeld in §§ 2 en 3, het gezin een nieuwe
verklaring op erewoord indient op basis waarvan het recht op de
verhoogde tegemoetkoming wordt toegekend vanaf 1 januari van het
volgende jaar, dan gaat het niet om een opening van het recht en zijn de
bepalingen van deze afdeling erop van toepassing. Het recht wordt
toegekend vanaf 1 januari als de nieuwe verklaring op erewoord wordt
ingediend voor 1 april van dat jaar.

Art. 39. Voor 1 april van het jaar dat volgt op het jaar waarin de
Dienst voor administratieve controle van het Instituut de lijst aan de
belastingadministratie heeft bezorgd, deelt het ziekenfonds dat het
dossier beheert de bovenbedoelde dienst mee welke beslissing het heeft
genomen betreffende de verlenging of intrekking van het recht op de
verhoogde tegemoetkoming. Het ziekenfonds deelt in het bijzonder de
motivering van de beslissing mee.

Art. 40. Wanneer het recht met toepassing van de artikelen 35, 36
of 38, §§ 2 of 3, op verschillende datums moet worden ingetrokken, dan
is de kortste periode van behoud van recht van toepassing.

Art. 41. In afwijking van de bepalingen van artikel 38 wordt, indien
het recht op de verhoogde tegemoetkoming is geopend op basis van
een verklaring op erewoord die bewust en vrijwillig door een lid van
het betrokken gezin werd ingevuld met foute of onvolledige gegevens
teneinde dat recht te verkrijgen, dat recht ingetrokken met terugwer-
kende kracht vanaf de datum van opening van het recht. De ten
onrechte uitgekeerde bedragen worden teruggevorderd ten belope van
het verschil tussen het gewone terugbetalingstarief en het tarief van de
verhoogde tegemoetkoming.

HOOFDSTUK 5. — Naleving door de vroedvrouwen en de paramedische
medewerkers van de prijzen vastgesteld door de overeenkomsten

Art. 42. De vroedvrouwen, de kinesitherapeuten en de paramedi-
sche medewerkers die niet zijn toegetreden tot de in artikel 49, § 5,
derde lid, van de wet bedoelde overeenkomsten, mogen in geen geval
aan de in dit besluit bedoelde rechthebbenden op de verhoogde
tegemoetkoming hogere honoraria of prijzen aanrekenen dan die welke
in die overeenkomsten zijn vastgesteld.

HOOFDSTUK 6. — Opheffingsbepaling en overgangsbepalingen

Art. 43. Het koninklijk besluit van 1 april 2007 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de toekenning van de verhoogde verzekeringstege-
moetkoming, bedoeld in artikel 37, §§ 1 en 19, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en tot invoering van het OMNIO-
statuut, wordt opgeheven. De bepalingen ervan blijven echter van
toepassing met betrekking tot de verlenging van de rechten op
1 januari 2014 en 2015 voor de toepassing van artikel 44.

Art. 44. § 1. Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 14
blijft het recht op de verhoogde tegemoetkoming van de personen die
op 1 januari 2014 de verhoogde tegemoetkoming genieten op basis van
de bepalingen van hoofdstuk II van het voormelde koninklijk besluit
van 1 april 2007, behouden in 2014 en 2015 onder de voorwaarden van
artikelen 8 tot 9ter van het voormelde besluit.

§ 2.Vanaf 1 januari 2015 worden de gezinnen waarvan het recht werd
verlengd met toepassing van § 1, omdat een gezinslid gedurende de
referentieperiode bedoeld in artikel 8 van het voormelde koninklijk
belsuit van 1 april 2007 tenminste zes maanden het leefloon ingesteld
bij de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappelijke
integratie heeft ontvangen of steun die geheel of gedeeltelijk door de
federale overheid ten laste wordt genomen op grond van de artikelen 4
en 5 van de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de
steun verleend door de openbare centra voor maatschappelijk welzijn,
opgenomen in de lijst bedoeld in artikel 37.

Art. 45. De gezinnen die op 1 januari 2014 de verhoogde tegemoet-
koming genieten op basis van de bepalingen van hoofdstuk III van het
voormelde koninklijk besluit van 1 april 2007, worden vanaf
1 januari 2014 opgenomen in de lijst bedoeld in artikel 37. De gezinnen

§ 2. Si, de l’examen des informations susvisées, il apparaît que le
ménage concerné n’avait pas droit à l’intervention majorée pour l’année
à laquelle elles se rapportent, le droit à l’intervention majorée expire au
31 décembre de l’année au cours de laquelle le Service du contrôle
administratif de l’institut a transmis la liste à l’administration fiscale.

§ 3. Si, dans le délai visé à l’article 37, § 3, aucune donnée fiscale n’est
transmise pour un ménage concerné ou si les données transmises ne
concernent pas tous les membres de ce ménage, il est mis fin à
l’intervention majorée à la date visée au § 2. Toutefois, si l’absence de
données concerne des enfants de moins de 18 ans, il est fait application
des §§ 1er et 2.

§ 4. Si, dans les situations visées aux §§ 2 et 3, le ménage introduit une
nouvelle déclaration sur l’honneur sur base de laquelle le droit à
l’intervention majorée lui est octroyé dès le 1er janvier de l’année
suivante, il ne s’agit pas d’une ouverture du droit et les dispositions de
la présente section lui sont applicables. Le droit est octroyé à partir du
1er janvier si la nouvelle déclaration sur l’honneur est introduite avant
le 1er avril de cette année.

Art. 39. Avant le 1er avril de l’année suivant celle au cours de
laquelle le Service du contrôle administratif de l’institut a transmis la
liste à l’administration fiscale, la mutualité gestionnaire du dossier
informe le Service susvisé de la décision prise par elle relativement à la
prolongation ou au retrait du droit à l’intervention majorée. Est
notamment communiquée la motivation de la décision.

Art. 40. Lorsque le droit doit être retiré à des dates différentes en
application des articles 35, 36 ou 38, §§ 2 ou 3, c’est la période de
maintien de droit la plus courte qui s’applique.

Art. 41. Par dérogation aux dispositions de l’article 38, si le droit à
l’intervention majorée a été ouvert sur la base d’une déclaration sur
l’honneur qui a été complétée, sciemment et volontairement, par un
membre du ménage concerné, avec des renseignements inexacts ou
incomplets, en vue d’obtenir ce droit, ce droit est retiré avec effet
rétroactif à la date d’ouverture du droit. Les prestations octroyées
indûment sont récupérées à concurrence de la différence entre le taux
de remboursement ordinaire et le taux de l’intervention majorée.

CHAPITRE 5. — Respect des prix fixés par les conventions
par les sages-femmes et les auxiliaires paramédicaux

Art. 42. Les sages-femmes, les kinésithérapeutes et les auxiliaires
paramédicaux qui n’ont pas adhéré aux conventions visées à l’arti-
cle 49, § 5, alinéa 3, de la loi, ne peuvent, en aucun cas, réclamer des
honoraires ou des prix supérieurs à ceux fixés par ces conventions, aux
bénéficiaires de l’intervention majorée visés par le présent arrêté.

CHAPITRE 6. — Disposition abrogatoire et dispositions transitoires

Art. 43. L’arrêté royal du 1er avril 2007 fixant les conditions d’octroi
de l’intervention majorée de l’assurance visée à l’article 37, §§ 1er et 19
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et instaurant le statut OMNIO, est abrogé.
Ses dispositions restent toutefois applicables en ce qui concerne la
prolongation des droits au 1er janvier 2014 et 2015 pour l’application de
l’article 44.

Art. 44. § 1er. Sous réserve de l’application de l’article 14, le droit à
l’intervention majorée des personnes qui, au 1er janvier 2014, bénéfi-
cient de l’intervention majorée sur la base des dispositions du
chapitre II de l’arrêté royal susvisé du 1er avril 2007, est maintenu en
2014 et 2015 dans les conditions des articles 8 à 9ter de l’arrêté susvisé.

§ 2. A partir du 1er janvier 2015, les ménages dont le droit a été
prolongé en application du § 1er, parce qu’un membre a bénéficié du
revenu d’intégration institué par la loi du 26 mai 2002 concernant le
droit à l’intégration sociale ou du secours partiellement ou totalement
pris en charge par l’Etat fédéral sur la base des articles 4 et 5 de la loi
du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours accordés par les
centres publics d’action sociale, pendant au moins six mois au cours de
la période de référence visée à l’article 8 de l’arrêté royal susvisé du
1er avril 2007, sont repris dans la liste visée à l’article 37.

Art. 45. Les ménages qui, au 1er janvier 2014, bénéficient de
l’intervention majorée sur la base des dispositions du chapitre III de
l’arrêté royal susvisé du 1er avril 2007 sont repris dans la liste visée à
l’article 37 dès le 1er janvier 2014. Ne sont toutefois pas repris dans la
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die op 1 januari 2014 het recht slechts genieten met toepassing van
artikel 30 van het voormelde besluit, worden echter niet opgenomen in
de lijst.

Art. 46. § 1. De gezinnen die op 1 januari 2014 de verhoogde
tegemoetkoming genieten op basis van de bepalingen van hoofdstuk IV
van het voormelde koninklijk besluit van 1 april 2007, worden vanaf
1 januari 2014 opgenomen in de lijst bedoeld in artikel 37, in de
volgende gevallen :

— als de personen waaruit het gezin, bedoeld in afdeling II van
hoofdstuk IV van het voormelde koninklijk besluit van 1 april 2007, is
samengesteld, een of meerdere gezinnen vormen in de zin van
artikel 25 van dit besluit;

— als het gezin dat is samengesteld overeenkomstig artikel 25 van dit
besluit, een persoon bevat die de verhoogde tegemoetkoming niet
geniet, als die persoon een kind ten laste is dat jonger is dan 16 jaar. Het
recht wordt aan die laatste toegekend vanaf 1 januari 2014.

§ 2. Als het gezin dat is samengesteld overeenkomstig afdeling II van
hoofdstuk IV van het voormelde koninklijk besluit van 1 april 2007, op
1 januari 2014 verschillende gerechtigden bevat die noch echtgenoten,
noch wettelijk samenwonenden, noch bloed- of aanverwanten tot en
met de derde graad zijn, ondertekenen ze de verklaring op erewoord
bedoeld in artikel 14, § 3. Als ze nalaten dit te doen vóór 15 maart 2014,
wordt het recht beëindigd op 31 december 2014.

§ 3. Als het gezin dat is samengesteld overeenkomstig artikel 25 van
dit besluit een gerechtigde of een persoon ten laste bevat die geen kind
ten laste is dat jonger is dan 16 jaar en die de verhoogde tegemoet-
koming niet geniet, wordt het recht beëindigd op 31 december 2014.

§ 4. De verzekeringsinstelling waarbij de oudste gerechtigde van het
nieuw samengesteld gezin, overeenkomstig § 1 tot § 3, is ingeschreven
of aangesloten wordt als dossierbeheerder beschouwd.

Art. 47. De eerste keer mag de uitvoering van de stroom bedoeld in
artikel 19 verspreid worden over de jaren 2015 en 2016 overeenkomstig
de voorwaarden gesteld door de dienst voor administratieve controle
van het instituut. De analyse bedoeld in artikel 7 zal door voornoemde
dienst verwezenlijkt worden op basis van de informatie die door de
verzekeringsinstellingen meegedeeld worden ten laatste op
31 maart 2017.

Art. 48. Als het gezin leden bevat die zijn ingeschreven of aangeslo-
ten bij verschillende verzekeringsinstellingen, wisselen zij volgens de
regels vastgesteld bij omzendbrief van de Dienst voor administratieve
controle van het Instituut, alle nodige gegevens uit met het oog op de
toepassing van dit hoofdstuk.

Art. 49. Artikel 22 van het voormelde koninklijk besluit van
1 april 2007 blijft van toepassing op situaties die ontstaan voor zijn
opheffing, tenzij de toepassing van afdeling 4 van hoofdstuk 4 van dit
besluit gunstiger is.

De gezinnen van feitelijk gescheiden echtgenoten die op 1 januari 2014
sedert minder dan zes maanden feitelijk gescheiden zijn worden
samengesteld overeenkomstig de bepalingen van dit besluit. In voor-
komend geval wordt de wijziging van de gezinssamenstelling geacht te
hebben plaatsgevonden op 1 januari 2014.

Art. 50. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 51. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

liste les ménages qui, au 1er janvier 2014, ne bénéficient plus du droit
que par application de l’article 30 de l’arrêté royal susvisé.

Art. 46. § 1er. Les ménages qui, au 1er janvier 2014, bénéficient de
l’intervention majorée sur la base des dispositions du chapitre IV de
l’arrêté royal susvisé du 1er avril 2007 sont repris dans la liste visée à
l’article 37 dès le 1er janvier 2014 dans les cas suivants :

— lorsque les personnes composant le ménage visé à la section II du
chapitre IV de l’arrêté royal susvisé du 1er avril 2007 constituent un ou
plusieurs ménages au sens de l’article 25 du présent arrêté;

— lorsque le ménage composé conformément à l’article 25 du présent
arrêté comporte une personne qui ne bénéficie pas de l’intervention
majorée, lorsque celle-ci est un enfant à charge de moins de 16 ans. Le
droit est octroyé à ce dernier à partir du 1er janvier 2014.

§ 2. Lorsque le ménage composé conformément à la section II du
chapitre IV de l’arrêté royal susvisé du 1er avril 2007 comprend, au
1er janvier 2014, plusieurs titulaires qui ne sont ni conjoints, ni
cohabitants légaux, ni des parents ou alliés jusqu’au 3e degré inclus, ils
souscrivent la déclaration sur l’honneur visée à l’article 14, § 3. S’ils
restent en défaut de le faire avant le 15 mars 2014, il est mis fin au droit
au 31 décembre 2014.

§ 3. Lorsque le ménage composé conformément à l’article 25 du
présent arrêté comporte un titulaire ou une personne à charge autre
qu’un enfant à charge de moins de 16 ans, qui ne bénéficie pas de
l’intervention majorée, il est mis fin au droit au 31 décembre 2014.

§ 4. L’organisme assureur auprès duquel est inscrit ou affilié le
titulaire le plus âgé du ménage recomposé conformément aux §§ 1er

à 3 est considéré comme gestionnaire du dossier.

Art. 47. Pour la première fois, l’exécution du flux visé à l’article 19
peut être répartie sur les années 2015 et 2016 selon les modalités fixées
par le service du contrôle administratif de l’institut. L’analyse visée à
l’article 7 sera réalisée par le service susvisé sur la base des informations
transmises par les organismes assureurs au plus tard le 31 mars 2017.

Art. 48. Lorsque le ménage comprend des membres inscrits ou
affiliés auprès d’organismes assureurs différents, ceux-ci échangent,
selon les modalités fixées par circulaire par le Service du contrôle
administratif de l’institut, toutes les données nécessaires en vue de
l’application du présent chapitre.

Art. 49. L’article 22 de l’arrêté royal susvisé du 1er avril 2007
continue à s’appliquer aux situations nées avant son abrogation, sauf si
l’application de la section 4 du chapitre 4 du présent arrêté est plus
favorable.

Les ménages des conjoints séparés de fait depuis moins de six mois
au 1er janvier 2014 sont composés conformément aux dispositions du
présent arrêté. Le cas échéant, la modification de la composition du
ménage est censée avoir lieu au 1er janvier 2014.

Art. 50. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 51. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX
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